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TOKAJI BORTERMELŐK 
TÁRSASÁGA R. T.
=  T O K A J  r r

A farsangi Idényre ajánlja kiváló 
minőségű valódi tokaji borait.

Ezen felséges ital adja m eg a kellő 
~ kedvet az igazi mulatságra.

Előkelőim és oltsóM Hal mint a pezsgő.
Próbarendelésre alkalm as ho rd ó csk ák :

6 0  lit .  1 90 8 . év i a s z ta li b o r 51 K. 

6 0  „  1 90 7 . „  p ecsenye  b o r  6 0  ,, 
6 0  „  1 90 4 . ,, sza m o rod n i 7 5  „

Próbarendelésre alkalmas ládaküldemények: 

20 p a la ck  0  7 lite re s  1904. évi 
sza m o ro d n i b o r . . . .  28 ko r. 

12 p a la c k  0  5  lite re s  1904. é v i 2 
pu tton o s  édes aszú  b o r  30 ko r. 

10 p. 0*7  lit .  1904. é v i s z a m o ro d n i, és 

10 p. 0*5 „  1904. „  2  pu ttonos  
édes a s z u b o r 39 kor.

Hordóért, ládáért, csom agolásért 
sem m it sem számítunk fel. JA 
m egrendelő vasúti állomásáig 
t e h e r á r u k é n t  b é r -  

i t v e  szállítunk minden 
-  küldeményt. -  -  - -

T A R T A L O M

Készüljünk az orsz. kongresz-

A kamarai választásokhoz. 

Hivatalos rész.

Társulati elet.

A jégkérdés.

Apró dolgok. (Minden T.)

K ü lö n fé le  k ö z le m é n y e k .  
Tavasz elején. Húsvéti szá
munk. Hymenhírek. Március Iá 
Vigalmak. Húzzák a lélekha
rangot Fekete Móricéknak . .  . 
Pártoljuk ami magyar és jó.

Elrontott mulatság . . . oda 
a „mi bálunk !“ A fogadók 
tisztasága. Tanonc - szabadi
fás. A fogadóbeli szobaasz- 
szony. Pap-kocsmáros. A győri 
Csingilingi. Rósz kocsmáros. 
Gyászrovat. A Fogadó hirdető. -

A chicagói nagy húsvágó. (Vértesi 
Károly.)

Üzleti híreink. (Helyvaitozasok.)

Egy föl-másról.

Szerkesztői üzenetek. 

Hirdetések.

JÓZSEF FŐHERCEG KAMARAI SZÁLLÍTÓK

SEIFERT HENRIK és FIAI
esász. és kir. udvari tekeasztalgyárosok

a román, a bolgár, a  u a rb  király 6a a perxaa sah O felségeik 
adTari szállítói.

Gsász. és kir. szab. jégszekrény gyárosok. 
B U D A P E S T , VII., DOB-UTCA 90. szám.

ajabb és legjobb szerkezetű  
körfo rgásu  jégszekrényeiket, 

J g  a l e g t ö k é l e t e s e b b  hűtő- 
ered m én y t igazolták. ■

m elyek

Az „ U N ló “ játék-kártyagyár főraktára.

Vendéglői asztalok  dísze. Nagybánya gyöngye
a  m a g y a r  á s v á n y v iz e k  k i r á l y a

Ma g y a r  G iszhűbli

Borpataki Borviz
é v s z á z a d o k  ó t a  h a s z n á l t  t e r 
m é s z e t e s  s a v a n y u ,  s z é n s a v -  
d u s  é s  b a k t é r i u m m e n t e s  

g y ó g y h a t á s ú  á s v á n y v í z .  . \

Orvosi s z a k te k in té ly e k  véleménye
s z e r i n t  k i t ű n ő  h a t á s a  v a n  
m i n d e n  b a j  é s  a m a  b á n t a l -  
m a k r a ,  m e l y e k r e  a  s e l t e r s ,  
a z  e m s  é s  a  j j l e i c h e n b e r g i  

v i z e k e t  h a s z n á l j á k .

A bor sz ilé t nem változtatja
A  l e g j o b b  ü d í t ő  i t a l ' b o r r a l ,  
p e z s g ő v e l ,  c o g n a k k a l  é s  m i n 

d e n  n ö v é n y - l é v e l .

K a r t e l l e n  k í v ü l  ál l .
Központi iroda és főraktár :

Budapest, IX., Bakács-tér 5.

„Vendéglősök Naptára"
VI. évfolyam 

A Fogadó előfizetőinek
--------  1 kor. 20 flll. --------
(Nem előfizetőknek 3  korona.) 

Kaphatő a Fogadó KiiőőhiutiHbao.



II. oldal. KOGADO

Nincs többé szalbor! Nincs többé töröttből? !
Fogadós, vendéglős és főpincér szakiársaim ügyeiméi fölhívom az általam föltalált es szabadalmai i

K R I S T Á L Y - S Z Ű R Ő
lelyet

néven hoztam forgalomba. A több vendéglős által kipróbált és használatba vett Kristály-szűrő nem csak könnyű kezelési módjánál, de 
ain.il fogva is nélkülözhetetlen, mert a heiyrehozhatlancak vélt tört, ecetesés legzavarosabb bort is kristály-tisztává teszi. A Kristálysziirő 
zománcozott vasból készült és igy tisztántartása gondot alig igényel. A modern bortermelésnél sehol sem hiányozható Kristály szűrő, 
100 — 150 liter munkaképességgel, egy zsákkal, csomagolással. 44 korona a budafoki zománcgyár által szállítva ab Budafok. — 
Megrendelhető a föltaláló : H E R C_Z O O  S Á N D O R  (Délivasuti) pályaudvari vendéglősnél, Csáktornyán. Az utánvét mellett 

küldött Kristályszüröhöz kezelési utasítás mellékeltetik!
Kaposvár. 1906. szept. 30-án. Tek. Hercog Sándor urnák Csák
tornya. Az Ön által feltalált szapadalmazotl borszűrőt egyesüle- 

| tünk több tagja kipróbálta és azt a szó szoros értelmében minden 
i tekintetben megfelelőnek találta. — Munkaképessége várakozáson 
i felüli, a leszűrt folyadék kristály tiozta, sem izéből, sem erejéből 

nem vészit, miért is egyesületünk Cnnek esen elismerő levelet küldi.
; Somogvvármegyei Vendéglősök és Kocsmárósok egyesülete nevé

ben. teljes tisztelettel M ayer B erci s. * k. jegyző. Grünw ald 
M ór s. k. elnök. P. H.

Nyilatkozat. Hercog Sándor Csáktornyái déli vasúti vendéglős 
által feltalált és szabadalmazott „Borszíirö" kipróbálásánál jelen 
voltunk és azt a célnak teljesen megfelelőnek és célszerűnek ta
láltuk. Megjegyezzük, hogy a szűrő kezelése lehető legegyszerűbb, 
a leszűrt bor kristály tiszta, izéből, erejéből nem vészit és 15 
percnyi működés alatt 10—12 liter bor szűrődött le. Csáktornya, 
Jh<C. február 17. Petrics Ignác >. k. Csáktornya nagyközség 
bírája Autonovics József és Neubauer Mátyás vendéglősök.

T. etlapiró és vendéglős uraknak
l egmeieg
jobbnak __ _____
és munkát megtakarító Ber- 
korits-téle ■ ■ —  —

HsktograplMapok,

Nagy választékban Hektograph-tekercsek. kész étlapok, 
nem i-kártyák, konyha-söntás-ivek és könyvek, boon-talook 
m inden nagyság es színben, ruhatár-számok, berlet-fBze- 
tefc, levélpapír es borítékos, szirar-sziokak kívánatra 
cégnyomással is, legújabb pecsenye- és baldiszek, to rta- 
és tányér-papírok. sDtemény-kapszllk, papír-szalvéták, papir- 
lemez-tányerők, fogvájók, u jságtartók, Irótáblák, kréták, 
szíva csők stbit olcsó, szabott árak m elle tt, gyorsan és 

- —  pontosan szállít: . . . ; . . ]|

B E R K 0 V IT S  KÁROLY
avktnoraph-ftiszits, célszerű Indái és lendéglíl cikkek n k té n

BUDAPEST, VII., SÍP-UTCA 11. sz.

Böcügö József p e s f  szá llodája és
>Abbáziai kávéháza, Miskolc. Kávé
ház. elsőrendű éttermek, söresarnok. 

Magyar konyha, kitűnő borok

?SG~~ Eladó vendéglő.
Győrött egy jóforgalmu és 40 év óta 
fennálló beszálló vendéglő mely szép tágas 
terem , szobák, nagy tágas ndvar, 
60  lóra istálló, kocsiszín, stb. szük
séges helyiségből áll és modernszerüen 
és újonnan van berendezve, villanyvilá
gítás és tekepályával, olcsó lakbérrel, 
m ás üzlet m iatt azonnal átvehető.

-- ■ Bővebb felvilágosítás ad ----

HOLLH REZSŐ Győr. l á s t y n l i a  t í.  > - *

B O R E L A D A S
a legjutánj' sabb árszámitássul. kisetb- 
nagyobb mennyiségben. Hordó és pa
lack szállítás. Kisebb vendéglők  és 
kávébázak részére nagyon alkalmas 
és olcsó beszerzési forrás. Megrendelések

H O R V Á T H  L A J O S  G Y U L A
=  vendéglős címére intézendők =  
Budapest, V ili., H oránszky-u . 9.

Kitűnő tisztán kezelt saját termésű és kizáró 
lag termelőktől beszerzet Szekszárdi borok.

B I Z T O S  1  A I A P
W

h \ N Í R B " i 1

/ J j O  ü d ít ő  fr is s

^ y  ZAMAT

REMEK £  ^ )
ILLAT %

L -  . J É k w K

K  SZAKEMBEREK# KIVÁLÓ
A  . .. ’W V

. . _____  \  elismerése / ap r ó  gyöngy i

r gohdmlT  ^  

« . htottV za,sz£,,ííI
S3B0K l / “ tLÉS j

I  SAJAT
LELKIISnERETEs\M!MTASZERü I  

GONDOZÁS TSZÓLÖBIRTOK 1

nagvforgalmu vá
rosban, nagy já
rási székhelyen,Bácskai

„  .lm n agy  s z á l lo d a i  ü z le t
é tte re m , kávéház , 14 szoba, n ag y  
u d v ar, is tá lló k  stb. szükséges helyi

séggel s a berendezéssel együtt eladó. 
Átvételhez 10—12 ezer korona szükséges, 

i  Cim a Fogadó kiadóhivatalában. *-4

Bruoovszky Károly
hygienikus já ték 

kárt ja  tisztitó  
:: intézete ::

B U D A P E S T ,
IX., Gát-utca 20.

Ü zle ti beren dezés  és
„fogyasztási cikkek" bevásárlásánál elő
fizetőinek díjtalanul jár el a „Fogadó" 
kiadóhivatala. Budapest Vili.. Rákóci-ut 13.

Borkezelés, pincei teendőkkel
kapcsolatos eljárásra nézve megfelelő 
Útmutatás és teljes tájékozással szol- ^  
gál az I9i0-ki „V endéglősök  N ap- " 
tá r a "  melynek ára I  k o r . 20 HU.

, Magyar Palzs. SriKSKS
II tá l : Zalaegerszeg A M agyar Paizs 
l| eróe szókimondó, függőt len hetilap; 

maeyar ipart, honi termőket vöd 
m a g y ar  s z e lle m e t te r je s z t  m in 
d e n  té re n  É ri á ra  4 ko ro na . (Leg
olcsóbb la p .i S jerke s it ik : Borbély 
György é« Horváth L a jos  7.ala- 

[ ogerezegen.

S z o m b a th e ly i Ú jság
Szerk. és k ladóh iv . Széchenyl-tér 
2 . „V as- és Z alam  egye *• egyetlen 
ke resztény  k a th . irán y a  é* le g 
o lvaso ttabb  „p o titik a i he tilap ja" .
Megjelenik vanárnaponklnt 12 oldal 

i terjedelemben Ara etrész évre 10 
korona. Hirdetései mérsékeltek. A 
Szom bathely i Ú jsá g o t tanítók 
és földmivaló *azd&k B kor. ked- 

■ vezményos áron rendelhetik meg.

K I V Á L O M ©  m
IVE6YIÖSSZETÉTELŰ

mm
BORésDUS
LITHION
FORRÁS

Igazgatóság: BUDAPEST, IV., FERENC JÓZSEF-RAKPART 22. »zán 
Kutkezelöség: EPERJES.

F ő ra k tá r :
W A H L K A M P P  é s  G Ö R Ö G

ásványvíz  nagykereskedő  cégnél
^ e i i V y k i a d ó ' Takács s iü - B C D á P E S T .  V . ,  Z O L T Á N - C T C A  n .  S z á m ,  
er. T E L E F O N  42—55,

getlen hetilap.
Veszprém. Fö-i 
d i j : egy évre 8, fél évre 4 kor. Ke-



VII. évfolyam Budapest, 1910. Március 15.

ORSZÁGOS
VENDÉGLŐS SZAKKÖZLÖNY FOGADÓ ORSZÁGOS

P I NCÉR SZAKKÖZLÖNY

A MAGYAR VENDÉGLŐS- ÉS KÁVÉS1PAR, A BORGAZDASÁG ÉS AZ IDEGENFORGALOM ÉRDEKEIT KÉPVISELŐ SZAKLAP

A Székeslövárosi Vendéglősök és Kocsmárosok Ipartársulatának,
a Szabadkai Szállodások, Vendéglősök, Kávéháztulajdonosok és Kocsmárosok Egylete, — Tolnaváraegyei vendéglősök és Kocsmárosok egyesülete, 
Veszprémvármegyei Vendéglősök, Kocsmárosok és Kávésok Ipartársulata -  Kassai Szállodások, Vendéglősök, Kocsmárosok és Kávésok Ipartársulata, 
Erzsébetfalvai Vendéglősök, Kávésok és llalmérök Ipartársulata, - Brassómegyei Vendéglősök, Kávésok és Kocsmárosok IpartársulatáDak — 
Csepeli Kocsmárosok Ipartársulata, — Sárvár és Vidéke Vendéglősök, Mészárosok, Kávésok és Hentesek Ipartársulata. — A Pécs-Baranyai 
Vendéglősök Ipartársulata, — Aradi Pincér Önsegélyző és Elhelyező Egylet, — Németujvári Vendéglősök Jpartársulata — Pozsonyi Pincér Ön
segélyző és Menház-Egylet, — Lévavidéki Szállodások, Vendéglősök és Kávésok Ipartársulata, — a Szatmármegyei Fogadósok, Vendéglősök 

és Kávésok Ipartársulata, — és a Zombori fogadósok és Vendéglősök Ipartársulata — H ivatalos lapja.

Előfizetés: Egy évre 12 kor. Félévre 6 kor. Szerkesztő és laptulajdonos: | .  Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Megjelenik: 1-én és 15-én. j F ló r  G y ő z ő .  jj Budapest, VIII., Rákóci-ut 13. az.

Mennyi adót űzet? Kérjük kar
társainkat az egész országban, hogy 
saját érdekükben közöljék velünk 
mennyi állami adót és adópótlékot, 
mennyi fogyasztási adót és mennyi 
italmérési illetéket fizetnek. ( A  köz
ségi adókat nem szükséges közölni.)

A szerkesztőség.

Készüljünk az országos kongresszusra!
M i e l ő t t  t u l a j d o u k é p p e n i  t á r g y u n k r a  

t é r n é n k ,  b e v e z e t é s ü l  e g y  k i s  m a g y a 
r á z a t o t  k e l l  a d n u n k ,  n e h o g y  f é l r e é r t é 
s e k  k e l e t k e z z e n e k .  K o n g r e s s z u s u n k  
a l a t t  a z t  a z  o r s z á g o s  v e n d é g l ő s - g y ű l é s t  
é r t j ü k ,  m e l y  e z  é v b e n  B u d a p e s t r e  l e s z  
e g y b e h i v a  é s  a m e l y e n  a z  e g é s z  o r s z á g 
b ó l  a  v e n d é g l ő s ö k  r é s z t v e h e t n e k  é s  
r é s z t  i s  f o g n a k  v e n n i .  A r r ó l  a  k o n 
g r e s s z u s r ó l  s z ó l u n k ,  m e l y  a z  o r s z á g o s  
v e n d é g l ő s  -  e g y e s ü le t  m e g a l a k u l á s á v a l  
k a p c s o l a t o s a n  f o g  t a r t a t n i  é s  m e l y  a  
v e n d é g l ő s ö k  k o m o l y  é r d e k e i v e l ,  a  
v e n d é g l ő s i p a r  j o g v i s z o n y a i v a l  f o g  f o g 
l a l k o z n i .

E z t  k é r j ü k  m á r  m o s t  t u d o m á s u l  v e n n i .
H o g y  m i é r t  k e l l  e z t  a  t é n y k ö r ü l 

m é n y t  i t t  k ü l ö n  h a n g s ú l y o z n i  s  a  k o n 
g r e s s z u s  j e l l e g é t ,  c é l j á t  é s  f e l a d a t á t  
k ü l ö n  k i d o m b o r í t a n i ,  a n n a k  m e g v a n  
a  s a j á t s á g o s  o k a .  É s  e z t  a z  o k o t  r ö g 
t ö n  k i  i s  f e j t j ü k .

A  somogyvármegyei k a r t á r s a i n k  
s a j á t  h i v a t a l o s  l a p j á b a n ,  m e l y n e k  h a 
s á b j a i n  m e g e l é g e d é s s e l  s z o k t u k  a  
<íFogadón c i k k e i t  l á t n i ,  t a l á l t u n k  e g y  
e r e d e t i  k ö z l e m é n y t ,  m e l y  a z t  t u d a t j a  
o l v a s ó i v a l ,  h o g y  a z  i d e i  v e n d é g l ő s 
k o n g r e s s z u s  Kaposvárott l e s z  é s  e n n e k  
k ö l t s é g e i h e z  v a l ó  h o z z á j á r u l á s u l  a z  
o t t a n i  v e n d é g l ő s - i p a r t á r s u l a t  a  v á r o s  
m a g i s z t r á t u s á t ó l  1 0 0 0  k o r o n á t  k é r .

N e k ü n k ,  m i n t  b e a v a t o t t a k n a k  n e m  
s o k a t  k e l l  k u t a t n u n k ,  h o g y  a z  i t t  b e 
j e l e n t e t t  a k o n g r e s s z u s »  t u la j d o n k é p p e n  
m i l y e n  közgyűlés i s  l e s z  é s  h o g y  k i k  
a n n a k  r e n d e z ő i .  A z  e m l i t e t t  l a p t á r s u n k  
e z t  n e m  i g e n  á r u l j a  e l .  P e d ig  e z t  m e g  
k e l l  m a g y a r á z n i ,  h o g y  a z u t á n  a  
k a p o s v á r i  n e m e s  m a g i s z t r á t u s  i s  t u d 
h a s s a ,  h o g y  a z  1 0 0 0  k o r o n á t  h a s z n o 
s a b b  k ö z c é l r a  i s  f o r d í t h a t n á ,  m i n t  e g y  
k i r á n d u l á s  k ö l t s é g e i n e k  f e d e z é s é r e .

A m i t  K a p o s v á r o t t  ^ k o n g r e s s z u s *  
c í m  a l a t t  a k a r n a k ,  a z  a  b e c s ü 
l e t b e n  m e g ő s z ü l t  é s  e r e j é t  v e s z t e t t  
o r s z á g o s  v e n d é g l ő s - s z ö v e t s é g  r e n d e s  
é v i  k ö z g y ű lé s e  le s z ,  m e l y  s z e r v e z e t n e k  
a z  e g y e d ü l i  t u l a j d o n s á g a  a z ,  h o g y  
n i n c s e n e k  t a g j a i .  É s  m i n t h o g y  a  t a g 
h i á n y t  p a l á s t o l n i  k e l l .  h á t  v i s z n e k  
m a g u k k a l  v e n d é g e k e t  a  k i r á n d u l ó  k ö z 
g y ű l é s t  r e n d e z ő k ,  h o g y  t ö b b n e k  l á s s á k  
a  v i d é k e n  a z t ,  a m i  i t t h o n  o l y a n  i r t ó 
z a t o s  k e v é s .  A k i  a  k i r á n d u l á s  k ö l t 
s é g e i h e z  ( 2 5  -  3 0  k o r o n á v a l )  h o z z á 
j á r u l ,  a z  m i n t  a  s z ö v e t s é g  k ö l c s ö n k é r t  
t a g j a  r é s z t v e h e t  a  k i r á n d u l á s  ö s s z e s  
c é c ó i n ;  m u l a t h a t  é s  t á n c o l h a t  —  a  
v e n d é g l ő s i p a r  e g é s z s é g é r e  É s  e r r e  k e l l  
K a p o s v á r  v á r o s t ó l  a  r e m é l t  h o z z á j á r u l á s .

S z í v e s e n  e l i s m e r j ü k ,  h o g y  k a r t á r 
s a i n k n a k  i g e n  j ó l  e s i k  é v e n k é n t  l e g 
a l á b b  e g y s z e r  a  m i n d e n n a p i  g o n d o k a t  
f é l b e s z a k í t v a ,  e g y  k i s  t á r s a s  k i r á n d u 
l á s o n  r é s z t v e n n i .  E z  i g e n  k e l l e m e s ,  
t a l á n  s z ü k s é g e s  s z ó r a k o z á s  i s .  D e  n e 
v e z z ü k  a z t  a  s a j á t  n e v é n  é s  n e  a d j u n k  
n e k i  e x k u z á l ó  c í m e t  « K o n g r e s s z u s »  
e l n e v e z é s s e l ,  m e r t  minden lehet, c s a k  
k o n g r e s s z u s  nem. H i s z e n  l e h e t  m i n d e n  
h a m i s  o k a d a t o l á s  n é l k ü l  i s  k i r á n d u l n i ,  
s z ó r a k o z n i  é s  m u l a t n i  M i n e k  a n n a k  
k ü l ö n  j o g c í m e t  k e r e s n i  ?

T e h á t  n e  t e s s é k  ö s s z e t é v e s z t e n i  a z  
e l ő k é s z í t é s b e n  l é v ő  i g a z i  o r s z á g o s  
v e n d é g l ő s - k o n g r e s s z u s t  a  K a p o s v á r o t t  
v a g y  b á r h o l  m á s u t t  r e n d e z e n d ő  k i 
r á n d u l á s s a l .

A z  o r s z á g o s  v e n d é g l ő s - k o n g r e s s z u s 
n a k  nagy é s  fontos f e l a d a t a i  l e s z n e k ,  
t e h á t  m i n d e n e k e l ő t t  komoly m u n k a  
v á r  r e á

A z  e l ő k é s z í t ő - b i z o t t s á g  a  k o n g r e s z -  
s z u s  t á r g y s o r o z a t á b a  v a l ó  f e l v é t e l r e  a  
k ő v e t k e z ő  p o n t o k a t  t a r t j a  a  l e g f o n t o 
s a b b a k n a k  :

1 . A z  o r s z á g o s  v e n d é g l ő s - e g y e s ü le t  
m e g a l a k í t á s a ,  h o g y  i p a r u n k  k é p v i s e 
l e t e  e r ő s  k ö z p o n t o t  n y e r j e n .

2 .  A  v e n d é g l ő s i p a r  j o g v i s z o n y a i n a k  
r e n d e z é s e ,  m e l y n e k  a l a p j á t  k é p e z i :

a )  a z  i t a i m é r é s i  t ö r v é n y  m e g f e l e l ő  
m ó d o s í t á s a ;

b) a z  i p a r t ö r v é n y  c é l i r á n y ú  m e g 
v á l t o z t a t á s a .

3 .  M e g s z ü n t e t é s e  a  k o r l á t o l t  i t a l 
m é r é s i  e n g e d é ly e k  t o v á b b i  k i a d á s á n a k ,  
k i v é v e  a  k á v é h á z a k a t .  E d d i g  s z e r z e t t  
j o g o k  é p s é g b e n  h a g y a n d ó k .

4 .  V e n d é g l ő -  v a g y  k o c s m a - e n g e d é ly  
k i a d á s a  e l ő t t  a z  i l l e t é k e s  i p a r t á r s u l a t  
v é l e m é n y e  b e s z e r z e n d ő  é s  f i g y e le m b e  
v e e n d ő .

5 .  V e n d é g l ő  v a g y  k o c s m a  n y i t á s á 
n a k  e n g e d é ly e z é s e  e l ő t t  f o l y a m o d ó  
l e g a l á b b  k é t  é v i  g y a k o r l a t o t  t a r t o z z o n  
k i m u t a t n i .  A z  e d d i g  f e n n á l l ó  é s  e n g e 
d é l y e z e t t  ü z l e t e k  e z  a l ó l  k i v é t e l t  k é 
p e z z e n e k .

6 .  T e r m e l ő k  5 0  l i t e r e n  a l ó l  v a l ó  
e l a d á s i  j o g a  m e g s z ü n t e t e n d ő .  Z á r t  p a 
l a c k o k b a n  v a l ó  e l a d á s r a  n e m  j o g o s i -  
t a n d ó k .

7 .  P á l i n k a m é r é s  j e l l e g é v e l  b i r ó  ü z 
l e t e k  b o r -  é s  s ö r k i m é r é s r e  n e  k a p j a 
n a k  e n g e d é ly t .  K i v é t e l t  k é p e z z e n e k  
c s u p á n  a z o n  v i d é k i  ü z l e t e k ,  h o l  a  
n a g y  t á v o l s á g o k  m i a t t  a  m e g lé v ő  
k o c s m á k  v a g y  v e n d é g l ő k  a  k ö s s z ü k -  
s é g le t e t  n e m  e l é g í t h e t i k  k i .

E z e k  v o l n á n a k  a  b i z o t t s á g  á l t a l  
j a v a s o l t  p o n t o k ,  m e l y e k  a  k o n g r e s s z u s  
t á r g y s o r o z a t á b a  f e l v e e n d ő k  é s  m e 
l y e k k e l  a  k o n g r e s s z u s  b e h a t ó a n  f o g 
l a l k o z z é k .

O r s z á g o s  é r d e k ű  v e n d é g l ő s ü g y r ő l  
l é v é n  s z ő ,  f e l h í v j u k  k a r t á r s a i n k a t ,  
h o g y  a  k ö z ö l t  t á r g y a k r a  n é z v e  n y i l a t 
k o z z a n a k .  K ü l d j é k  b e  a z  e l ő k é s z í t ő -  
b i z o t t s á g h o z  ( R á k ó c i - u t  1 3 .  I I .  2 0 . )  
v é l e m é n y ü k e t  é s  a  t á r g y s o r o z a t  s z ü k 
s é g e s n e k  t a r t o t t  k i e g é s z í t é s é r e  j a v a s 
l a t a i k a t .

M i n d e n n e k  a  m e g á l l a p í t á s á r a  t a r t 
s a n a k  a  v i d é k i  k a r t á r s a í n k  s ü r g ő s e n  
é r t e k e z l e t e t ,  j u s s a n a k  m i n d e n r e  n é z v e  
m e g á l l a p o d á s r a  é s  g o n d o s k o d j a n a k  
i d e j e k o r á n  a  k o n g r e s s z u s o n  v a l ó  k é p -  
v i s e l t e t é s i i k r ő l .

A z  i d ő  h a l a d ,  s z e r v e z k e d j ü n k !

A kamarai választásokhoz. A  « S z é -  
kesfővárosi vendéglősök és kocs
márosok ipartársulatav a  k a m a r a i  
v á l a s z t á s o k  ü g y é b e n  k ö v e t k e z ő  f e l 
h í v á s t  b o c s á t o t t  k i  t a g j a i h o z :

T i s z t e l t  K a r t á r s  u r !
A  k e r e s k e d e l m i  é s  i p a r k a m a r a i  v á 
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17-én, csütörtökön, a  székesfővárosi 
Vigadóban e j t i k  m e g ,  m e l y e n  a  v e n 
d é g l ő s ö k n e k  r é s z t  k e l l  v e n n i ,  h o g y  
v é g r e  a  m i  s z a k m á n k  i s  k é p v i s e l v e  
l e g y e n  a  k a m a r á b a n .

I p a r t á r s u l a t u n k  j e l ö l t j e i . Janura 
Károly v e n d é g l ő s ,  V I . ,  P o d m a n i c k y -  
u t c a  2 1  é s  Jankó Ferenc v e n d é g l ő s ,  
Ü l l ő i  -  u t  2 4 ,  k i k r e  v e n d é g l ő s  k a r t á r 
s a i n k  s z a v a z n i  s z í v e s k e d je n e k .  H a  a  
j e l ö l t e k  n é v je g y z é k é b e  k é t  j e l ö l t ü n k  
n e v e  n e m  v o l n a  f e l v é v e ,  t ö r ü l j ö n  k é t  
n e v e t  é s  i r j a  a z o k  h e l y é r e  a  k é t  j e 
l ö l t ü n k e t .  B e c s ü l e t b e n  k ö t e l e s s é g  j e l ö l t 
j e i n k  m e g v á la s z t a t á s a .

A  s z a v a z á s  a  m o n d o t t  n a p o n  r e g g e l  
8  ó r a k o r  k e z d ő d i k  é s  t a r t  e s t i  6  ó r á i g .  
B i z a l m i  f é r l i a i n k a t  b e j e l e n t e t t ü k .  A  v á 
l a s z t á s r a  e l  k e l l  v i n n i  v a g y  a z  a d ó 
k ö n y v e t  v a g y  a z  i p a r e n g e d e l y t .  A  v á 
l a s z t ó i  i g a z o l v á n y t  a  v á l a s z t á s  h e l y é n  
i s  k i a d j á k .

K a r t a r s a i n k n a k  a r r a  k e l l  t ö r e k e d 
n i ü k .  h o g y  j e l ö l t j e i n k  m e g v á la s z t a s 
s a n a k .

Ü d v ö z l e t t e l ,  a  v á l a s z t m á n y  n e v é b e n : 

Gömbös Lajos 
ipartársulati h. elnök.

A Szekestovarosi Vendéglősök és Kocsma- 
fosok Ipartársulata hivatalos közleményei

Az ipartársulat hivatalos helyisége 
Vili., Ráköci-ut í j ,  II. 20. sz. a. van.

Hivatalos Órák: m i n d e n  h é t f ő n ,  s z e r 
d á n  é s  p é n t e k e n  d é l u t á n  3 — 6  ó r á ig .

A z  i p a r t á r s u l a t  t a g j a i  m i n d e n  s z a k 
i p a r i - ,  a d ó -  é s  i l l e t é k ü g y b e n ,  s z a k b e l i  
ú t b a i g a z í t á s é r t  f o r d u l j a n a k  a z  i p a r -  
t á r s u l a t  t i t k á r á h o z .

Az ipartársulat mindennemű hivatalos 
közleménye k i z á r ó l a g  a  » Fogadó« u t 
j á n  k ö z ö l t e t i k .

J o g i t a n á C S O t  a z  i p a r t á r s u l a t  m in d e n  
t a g j a  i n g y e n  k a p h a t ,  h a  a z i r á n t  a z  
i p a r t á r s u l a t  i r o d á j á h o z  f o r d u l .

TÁRSULATI ÉLET.

Kiskunhalas. A z  o r s z .  v e n d é g l ő s 
e g y e s ü l e t  e l ő k é s z í t ő  b i z o t t s á g á n a k  e g y i k  
a g i l i s a b b  t a g j a ,  Nátkay J á n o s  k i s k u n -  
h a l a s i  v e n d é g l ő s  s z a k  t á r s u n k ,  a  m  h ó  
u t o l s ó  n a p j a i b a n  é r t e k e z l e t r e  h í v t a  
ö s s z e  a z  o t t a n i  v e n d é g l ő s ö k e t ,  a k i k k e l  
m e g i s m e r t e t t e  a z  o r s z .  v e n d é g l ő s  e g y e -  
s ü l e t e s z m é j é t é s e n n e k  l é t e s í t é s é r e  a  f .  é . 
j u n i u s  h a v á b a n  B u d a p e s t e n  e g y b e 
h í v a n d ó  országos vendéglős kon
gresszusra m á r  i s  f ö l h í v t a  f i g y e l m ü 
k e t .  A z  é r t e k e z l e t e n  m e g j e l e n t e k ,  
N a t k a y  s z a k t á r s u n k  e l ő a d á s á h o z  é s  

j a v a s l a t á h o z .  K e r e s z t e s i  J ó z s e f  v e n d é g  
l ő s  f ö l s z ó l á s a  u t á n  e g y h a n g ú l a g  c s a t 
l a k o z t a k .

Kiskunmajsa. N á t k a y  J á n o s  h a l a s i  
v e n d é g l ő s  k ö z r e m ű k ö d é s e  f o l y t á n  a  
k i s k u n m a j s a i  v e n d é g l ő s  s z a k t á r s a i n k

FOGADO

i s  m o z g a l m a t  i n d í t o t t a k  a  l é t e s í t e n d ő  
o r s z .  v e n d é g l ő s - e g y e s ü l e t h e z  v a l ó  c s a t 
l a k o z á s  ü g y é b e n .  A  m o z g a lo m  é l é n  
Rátz b á n d o r  o t t a n i  v e n d é g l ő s ,  a z  
é l ő k .  b i z o t t s á g  t a g j a  á l l .

Szentgotthárdon a z  o t t a n i  é s  j á r á s i  
v e n d é g l ő s ö k  Kneífel J ó z s e f ,  a  n é m e t -  
ú j v á r i  v e n d é g l ő s ö k  i p a r t á r s u l a t a  e l n ö k e  
ö s s z e h í v á s á r a  é r t e k e z l e t e t  t a r t o t t a k ,  
i p a r t á r s u l a t i  ü g y b e n .  A z  é r t e k e z l e t e n  
a z  a l a k í t á s i  t e e n d ő k e t  é s  a z  o r s z .  
v e n d é g l ő s - e g y e s ü l e t  c é l j á t  a  t á v o l  l é v ő  
K n e íT e i  e l n ö k  h e l y e t t  Hegyháti S á n 
d o r ,  a  F o g a d ó  m u n k a t á r s a  i s m e r t e t t e .

A jégkérdés.
A  i F o g a d ó «  l e g u t ó b b i  s z á m á b a n  f e l 

h í v t u k  a  v e n d é g l ő s  k a r t á r s a k  f i g y e lm é t  
a  j é g s z ü k s é g l e t ü k  b i z t o s í t á s á r a .  K ö z ö l 
t ü k  k a r t á r s a i n k k a l ,  h o g y  a  » S z é k e s f ő -  
v á r o s i  v e n d é g l ő s ö k  é s  k o c s m á r o s o k  i p a r 
t á r s u l a t a *  a  j é g b i z t o s í t á s  k é r d é s é b e n  
c s e l e k e d n i  a k a r ,  b e h a t ó a n  t á r g y a l t a  a z  
ü g y e t  é s  a r r a  a  m e g á l la p o d á s r a  j u t o t t ,  
h o g y  m in d e n e k e l ő t t  a  s z ü k s é g le t n e k  l e g 
a l á b b  n a g y o b b  r é s z é t  k e l l  m e g á l l a p í 
t a n i a ,  h o g y  a z u t á n  a k á r  a  f e n n á l ló  j é g 
g y á r a k  k ö z b e j ö t t é v e l ,  a k á r  a  h a t ó s á g i  
j é g g y á r  s ü r g ő s  f e lá l l í t á s á n a k  k é r e lm e 
z é s é v e l  a  b a j  o r v o s l á s á t  e lő s e g í t s e

A  f e l h í v á s r a  é p p e n s é g g e l  1 2  k a r t á r s  
j e l e n t e t t e  b e  j é g s z ü k s é g l e t é t  s  o l y a n  
m e n n y is é g b e n ,  h o g y  a z z a l  b i z o n y  n e m  
i g e n  l e h e t  s e m  a z  e g y i k ,  s e m  a  m á s i k  
i r á n y b a n  v a l a m e l y e s  s z á m b a v e h e t ö  i m 
p o n á l ó  a k t i ó t  i n d í t a n i .  T u d j u k  a z o n b a n  
n a g y o n  j ó l ,  h o g y  a  t i z e n k é t  b e j e l e n t é s  
m e g  s e m  k ö z e l í t i  a z o k n a k  a  k a r t á r s a k 
n a k  a  s z á m á t ,  k i k n e k  j é g s z ü k s é g l e t e  
e z i d ö s z e r in t  m é g  n i n c s  b i z t o s í t v a .  B e 
t u d j u k  a n n a k ,  a m i  r e n d e s e n  s z o k o t t  
m e g n y i l v á n u l n i ,  h o g y  t .  i  k a r t á r s a i n k  
m é g  a  j é g h i á n y t  s e m  v e s z ik  k o m o l y a n ,  
l e g a l á b b  a n n y i r a  n e m ,  h o g y  ő k  i s  t ö 
r ő d n é n e k  v e le .  E l ő t t ü k  m i n d i g  é r v é n y 
b e n  v a n  a z  a  r é g i  k ö z m o n d á s :  » m a jd  
c s a k  le s z  v a l a h o g y ,  m e r t  ú g y ,  h o g y  
s e h o g y s e  l e t t  v o l n a ,  m é g  n e m  v o l t . «

E l t e k i n t v e  a z o n b a n  e t t ő l ,  m e g n y u g 
t a t h a t j u k  k a r t á r s a i n k a t .  A  d o l o g  n e m  
o l y a n  v e s z e d e lm e s ,  m i n t  a m i l y e n n e k  a z  
alakulóban volt jégkartell a z t  f e l f ú j t a .  
A  l á r m á t  u g y a n is  n é h á n y  k a p z s i  s p e k u 
l á n s  c s a p t a  E z  a  c s a p a t  u g y a n is  a  
n a p i l a p o k  s e g í t s é g é v e l  m e g h ú z t a  a  v é s z 
h a r a n g o t ,  h o g y  m e g r é m í t s e  a z  é r d e k e l 
t e k e t  s  h o g y  a z u t á n  a  f e n n á l l ó  j é g g y á 
r a k a t  k a p z s i s á g u k  k ö r é b e  v o n v a ,  t e t 
s z é s ü k  s z e r i n t  s z a b já k  m e g  a  j é g  á r á t .  
E z  a  s p e k u l á c i ó  a z o n b a n  n e m  s i k e r ü l t .  
A z  é r d e k e l t e k  m e g i j e d t e k  u g y a D ,  d e  
a z é r t  a  b a j  n e m  o l y a n  n a g y ,  m i n t  
a m i l y e n n e k  f e l f ú j t á k .

M e g n y u g t a t á s u l  m e g á l l a p í t j u k ,  h o g y  
n e m  le s z  j é g h i á n y .

A  s ö r g y á r a k  l e g n a g y o b b r é s z t  e l  f o g j á k  
l á t n i  v e v ő ik e t .  A  s z é k e s f ő v á r o s  f o k o z n i  
f o g j a  a  j é g t e r m e l é s t ,  ú g y s z i n t é n  a  f e n n 
á l l ó  j é g g y á r a k  i s  é s  i l y e n  m ó d o n  a  j é g -  
s z ü í  g l e t  f e d e z v e  l e s z .  A  székesfő
város külön jéggyárat nem állít
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fel, h a n e m  a  s e r t é s v á g ó h i d o n  l é v ő  g y á 
r á n a k  t e r m e lő k é p e s s é g é t  f o g j a  f o k o z n i .  
A z  á l l a m  s e m  á l l í t  g y á r a t  A z  u j  g y á 
r a k ,  h a  f e l á l l í t a n á k ,  é p p e n s é g g e l  a z  
ő s s z e l  k é s z ü l n é n e k  e l ,  m i k o r  t .  i .  a  j é g r e  
a l i g  l e s z  m á r  s z ü k s é g .  É s  a z  e g y e l ő r e  
t e l j e s e n  c é l t a la n  i s  v o l n a ,  n o h a  n a g y -  
ö s s z e g ű  b e r u h á z á s t  i g é n y e l .

K a r t á r s a i n k a t  t e h á t  f i g y e lm e z t e t j ü k ,  
h o g y  m i u t á n  k ö z ö s  b e s z e r z é s i  f o r r á s r ó l  
g o n d o s k o d n i  a z é r t  n e m  l e h e t ,  m e r t  a  
f e lh í v á s r a  n e m  j e l e n t k e z t e k ,  á l l a p o d j a 
n a k  m e g  a z o n n a l  a  s ö r ü k e t  s z á l l í t ó  
s ö r g y á r r a l ,  h o g y  s z ü k s é g le t ü k e t  f e d e z z e .  
A z o k  a  k a r t á r s a k  p e d i g ,  k i k  c s e k é l y e b b  
s ö r f o g y a s z t á s t  é r n e k  e !  é s  e s e t le g  a  s ö r 
g y á r  n e m  h a j l a n d ó  ő k e t  e l l á t n i  a  s z ü k 
s é g e s  j é g g e l ,  á l l a p o d j a n a k  m e g  a z  e d 
d i g i  j é g s z á l l i t ó j u k k a l  s z ü k s é g le t ü k  f e d e 
z é s e  i r á n t

A  h a t ó s á g n a k  i s  n a g y o n  k o m o l y  f e l 
a d a t á t  k é p e z i  a  v á r o s t  j é g g e l  e l l á t n i  é s  
i g y ,  a z t  h i s z ü k ,  h o g y  e b b e n  a  t e k i n t e t 
b e n  n e m  le s z  k o m o l y a b b  b a j .

KÜLÖNFÉLE KÖZLEMÉNYEK.

Tavasz eiején. A m i k o r  a z  e l s ő  t a v a s z i  
n a p  s u g a r a i  b e r a g y o g já k  a  f ö l d i  h o r i 
z o n t o t ,  b á j o s  z e n g z e t ü  d a l r a  i n d í t v á n  
a z  e d d i g  h a n g t a la n  m a d á r s e r e g e t ,  —  
m i  i s  e l l á t o g a t u n k  a  m i  k ö z ö n s é g ü n k 
h ö z ,  h o g y  i s m é t e l t e n  i s  f ö l k é r j ü k ,  h o g y  
a  m o s t a n i  s z á m o k k a l  e s e d é k e s s é  v á l t  s 
v a l a m i n t  a  j e l e n  é v  e l e jé v e l  é s  a  
m ú l t  é v r ő l  e l m a r a d l  e l ő f iz e t é s i  d i j a k a t  
s z í v e s k e d jé k  a  l e v é l  u t j á n  v a g y  a  l a p p a l  
c s a t o l t  p o s t a u t a l v á n y o n  b e k ü l d e n i .  K a r 
t á r s a i n k n a k  e z ú t t a l  i s  b . f i g y e lm ü k b e  
h o z z u k ,  h o g y  a  m i  n a g y  é s  k ö z é r d e k 
ü g y i  s a j t ó i  m u n k á l a t a i n k n a k  ú g y  t u d u n k  
c s a k  m e g f e l e l n i ,  h a  t .  k ö z ö n s é g ü n k  
s z in t é n  e le g e t  te s z  e l ő f iz e t é s i  k ö t e l e z e t t 
s é g é n e k .  A z  e l ő f iz e t é s i  p é n z e k e t  Fogadó 
kiadóhivatala, Budapest, Vili. kér 
Rákóci-ut 13. k é r j ü k  b e k ü l d e n i .

Húsvéti számunk. A  . F o g a d ó *  k ö 
v e t k e z ő ,  á p r i l i s  e l s e j i  s z á m a  a  h ó n a p  
v é g é r e  e s ő  h ú s v é t i  ü n n e p e k  m i a t t  h u s v é t  
e l s ő  v a s á r n a p já n  f o g  m e g je le n n i ,  a  s z o 
k o t t n á l  n a g y o b b  t e r je d e le m b e n  é s  t a r 
t a l o m m a l .  A  h ú s v é t i  F o g a d ó b a n  fo g  
m e g je le n n i  a  m o s t a n i  s z á m b ó l  k i s z o r u l t  
Az országos vendéglős-egyesület és 
a vendéglős-ipar uj kora c i k k s o r o z a t  
é s  a  j e l e n  l a p u n k  » E g y r ő I - M á s r ó l «  r o v a 
t á b ó l  k i m a r a d t  é r d e k e s  k ö z l e m é n y e k  
s z in t é n  a  h ú s v é t i  s z á m u n k a t  f o g j á k  
g a z d a g í t a n i .

Március 15. K e g y e le t e s  h a g y o m á n n y a l  
ü l i  m e g  a  m a g y a r  n é p  a  n a g y  M á r c i u s i  
n a p o k  e m l é k é t .  A z  i f j a b b  n e m z e d é k  a  
h i s t ó r i á b ó l ,  a  k o r t á r s a k  a  k ö z v e t le n  
e s e m é n y e k b ő l  m e r í t i k  a  t a n u ls á g o t ,  h o g y  
h a z á n k  s z a b a d s á g á t  n e m  a  h a g y o m á n y ,  
n e m  a  l e l k e s e d é s ,  h a n e m  a  t é t e le s  t ö r v é n y  
b i z t o s í t h a t j a .  Ö r ö m ü n k r e  s z o l g á l  a n n a k  
m e g e m l í t é s e ,  h o g y  Kaszás L a j o s ,  k i v á l ó  
k a r t á r s u n k ,  m i n t  i s k o la s z é k i  e l n ö k  a
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V I I ,  W e s s e l é n y i - u t c a i  i s k o lá b a n  t a r t a n d ó  
m á r c i u s i  ü n n e p é ly e n  f o g j a  a z  e m l é k 
b e s z é d e t  t a r t a n i .

Vlgaimak. —  Budapest. A  s z é k e s -  
f ő v á r o s i  v e n d é g l ő s ö k  i p a r t á r s u l a l a  á l t a l  
f e b r .  2 1 - é n  r e n d e z e i t  « V e n d é g lő s - b á l « ,  
m i n t  a z  a l á b b  h o z o t t  f e l ü l  f i z e t é s e k  k i 
m u t a t á s á b ó l  i s  l á t s z i k ,  n e m c s a k  e r k ö l c s i ,  
h a n e m  a n y a g i  s z e m p o n t b ó l  i s  a  l e g 
s z e b b e n  s i k e r ü l t .  M e g je g y e z z ü k ,  h o g y  a  
b á l i  b e v é t e l  k i m u t a t á s a  m é g  n e m  t e l j e s ,  
m i u t á n  a  b á l i  j e g y e k é r t  b e f o l y t  ö s s z e g  
n a g y r é s z e  a  k i m u t a t á s b ó l  h i á n y z i k .  E z t  
a  k ö z e le b b i  s z á m u n k  f o g j a  k i t ü n t e t n i .  
A  m ú l t  s z á m u n k b a n  m á r  e l i s m e r é s ü n 
k e t  n y i l v á n í t o t t u k  a  b á l i  e l n ö k s é g  é s  a  
K a s z á s  L a j o s  r .  b .  f ö e l n ö k  v e z e t é s é v e l  
m ű k ö d ö t t  r .  b .  t a g o k n a k  o d a a d ó  é s  f á 
r a d s á g o s  m u n k á j a  f e le t t .  E z e n  m e g e m 
l í t é s b ő l  t é v e d é s b ő l  k i m a r a d t  Bors A n 
t a l  s z a k t á r s u n k ,  b á l i  p é n z t á r o s ,  a k i  
d i c s é r e t r e  m é l t ó  t e v é k e n y s é g é v e l  u g y a n 
c s a k  n a g y b a n  e l ő m o z d í t o t t a  a  v i g a l o m  
s z é p  s i k e r é t .  U t ó l a g  e m l i t j ü k  m e g ,  h o g y  
a  v e n d é g l ő s - p i n c é r  t á r s a d a lo m  e l ő n y ö s e n  
i s m e r t ,  a g i l i s  ü g y v é d je  é s  l a p u n k  j o g i  
m u n k a t á r s a ,  d r .  Gyenes M a n ó ,  s z in t é n  
m a j d  v é g ig  j e l e n  v o l t  a  s z é k e s f ő v á r o 
s i a k  b á l i  v i g a l m á n ,  a h o l  a  r e n d .  b i 
z o t t s á g i  t e e n d ő k ö n  k í v ü l  o l y  j ó k e d v v e l  
r o p t a  a  c s á r d á s t  é s  j á r t a  a  b o s t o n t ,  
m i n t  b á r m e l y i k  f i a t a l  b á l o z ó  v e n d é g l ő s .

A  Budapesti Pincér-Egylet m á r c .  
h ó  1 5 - é n  a  R o y a l  f o g a d ó  n a g y t e r m é b e n  
t a r t j a  s z o k á s o s  j ó t é k o n y c é l u  E l i t e - b á l j á t .  
B e l é p t i  j e g y  s z e m é l y e n k i n t  3  k o r o n a ,  
c s a l á d je g y  6  k o r o n a .

Nagy becs kerek. A  w N a g y b e c s k e r e k i  
p i n c é r - e g y l e l »  f e n n á l l á s a  n e g y e d s z á z a 
d o s  é v f o r d u l ó j á n a k  e m l é k é r e  e  h ó  9 - é n  
a z  o t t a n i  K a s z i n ó  ö s s z e s  t e r m e i b e n  
é r t é k e s  t o m b o l á v a l  e g y b e k ö t ö t t  t á n c 
v i g a l m a t  r e n d e z e t t  A  v i g a l o m ,  m e l y n e k  
r e n d e z é s e  é l é n :  B e n e t h  K á r o l y ,  S ó l y o m  
G y ö r g y ,  S t r a s s e r  M a n ó ,  H o c h o l z e r  J . ,  
R e m s i n g  M ,  F r a n k  R i k h á r d  s t b .  s z a k 
t á r s a i n k  á l l o t t a k ,  ú g y  a n y a g i l a g ,  m i n t  
e r k ö l c s i l e g  i g e n  j ó l  s i k e r ü l t .

Nyilvános nyugtázás. A  »Székes
fővárosi vendéglősök és kocsmáro- 
sok ipartársulataa f e b r u á r  h ó  2 4 - é n  
t a r t o t t  b á l j a  a l k a l m á b ó l  k ö v e t k e z ő  f e l ü l -  
f i z e t é s e k  f o l y t a k  b e  a z  i p a r t á r s u l a t h o z :

Horváth Nándor 100, Első magyar részvény- 
serfőzde 100 korona. Polgári sörfőzde r. t., 
Haggenmacher sörfőzde, Szt Lukácsfürdő kut
yádat, Dr. Szuly Aladár, Törley József és Tsa, 
Dreher Antal sörfőzde r  t. 5'i—50 kor., „Da
nubius" muslárgyár 40 kor., Horváth Dániel 
25 kor., Kaszás Lajosné úrnő, Színek Lajos, 
Budai vendéglős ipartársulat, Hopfinger József, 
Báró Nopcsa Elekné Öméltósága, HUttl Tivadar. 
Magyar ásványvíz forgalmi és kiviteli r. t , 
Springer József, Bőcügő József, Gömbös Lajos, 
Wurglits Vilmos 20—20 kor. Bitskey Gerő 
15 kor. Hajós Károly, Noficer Károly, Thoma 
István, Demeter Sándor, Egyed György, 
Szikszay Ferenc, Hauk János (Komárom), 
Pelzmann Ferenc, Pázsy János, Gregorits 
Simon, ifj. Grünwald Mór, Glück Márton és 
fia, ifj. Sprung János, Schuster Márton. Ruda 
és Blochmann, Zimmer Ferenc, Noficer Aladár, 
Ungár Samu, Füredi Manó, Schmauder József, 
Kerekes Pál. Márky Károly, Kim Szabó Mihály, 
Fehér János, Bischof Pál, Fehér Sándor,

Bors Antal, Tompa Lukács, Schönberger Nán
dor, Szintay Bálint, Szálkái Róbert, Spitzer 
István, Mayer István, Aszner József, Molnár 
Sándor, dr. NVaigand József, Schreiner Rezső, 
Her an J. L„ Wahlkampf és Görög, Urlich 
Géza, Sperl Nándorné úrnő, Mezey és Tsa, 
Neuhaus Adolf. Dappay, Zidarits (Pécs), Sker- 
gula István (Marosvásárhely), KuglerH. utóda 
Gerbaud 10—10 korona, Murlasits Pál, 
Fischer József, Pallzarik Ede, Seifert Henrik, 
Édeskuthy L., Hirmann Ferenc, Glück Fri
gyes, Wallner Samu, Rendessy Ödön. Rédey 
Lajos, Zwack J. és Társa, Willax kávé részvény- 
társaság. Első m. üveggyár r. t., Rusz Mihály 
6—G kor. Dr. Wagner és Társa, Szager Ferenc, 
Rierbauer, Watterich Arnold, Zsilinszky István, 
Csányi Lajos, Petrakovits István, Horváth 
István (Debreceni, Arany J., NagyJ. 5—5 kor. 
Csengey János, Hbenspanger József, (Körmendi, 
Dietricbstein M„ Schitter Vinee, Arnon Mihály 
4 —4 kor. Sarkos Ferenc, Huszár László (Bicske , 
Tóth Miklós, Abclesz Dávid, Zsebő József 
(Veszprém), HirschlerDáuiel(Dőmsőd), Borhegyi 
F. 3 —3 kor. Hertelendv Mihályné úrnő, 
Parócay Imre, Kiss Pál, Kodrik Mihály, Jászav 
Sándor, Jászay Viktor, Bár József, N. N.
2 .-2  kor. Papp Károly, Hajdúk János 1— 1 kor. 
Összesen 1463 kor. A felülfizelő urak és höl
gyeknek ezúton is fejezi ki köszönetét

Az ipartársulat vezetősége.
Borszéki vizet, mely a borviz-kartell létre

hozója: Fekete Mórnak a  vize, egy magyar 
vendéglős se igyon és árusítson !

Húzzák a lélekharangot a borviz- 
kartelles Fekete Móricéknak. a  kapzsi
a l a p o n  l é t r e h o z o t t  F e k e t e  M ó r - f é l e  b o r 
v i z - k a r t e l l ,  n e m c s a k  a  n a g y k ö z ö n s é g e t  
é s  e l s ő s o r b a n  n e m c s a k  a  n a g y  f o g y a s z 
t á s t  k ö z v e t í t ő  v e n d é g l ő s s é g e t  a k a r t a  a l a 
p o s a n  m e g s a r c o l n i  a z z a l ,  h o g y  a z  ö s s z e -  
k a r t e l l i r o z o t t  e r d é l y i  b o r v i z e k  á r á l  1 2 0  
— 1 4 0  s z á z a l é k k a l  f ö le m e l t e ,  h a n e m  —  
m i n t  e l ő z ő  b o r v i z - c i k k e i n k  k i f e j e z t é k  —  
a  k a r t e l l b a  b e v o n t  b o r v i z f c r r á s - t u l a j d o -  
n o s o k k a l  i s  h a s o n ló k é p e n  j á r t a k  e l ,  
a m i r e  a z o k  m á r  c s a k  a k k o r  j ö t t e k  r á ,  
a m i k o r  k é s ő  v o l t .  A  k a p z s i  k o n z o r c i u m  
e z t  a  » f a l h o z á l l i t á s i «  m ű v e l e t e t  a k k é n t  
i g y e k e z e t t  k e r e s z t ü l v i n n i ,  h o g y  a  k a r 
t e l l b a  b e v o n t  v i z e k e t  l a s s a n - l a s s a n  k i 
s z o r í t o t t a  a  f o r g a l o m b ó l  é s  h e l y e t t ü k  
F e k e t e  M ó r i c n a k ,  a  k a r t e l l  l é t r e 
h o z ó j á n a k  a  t u l a j d o n á t  k é p e z ő  »Bor- 
széki viza-ét a f o r s z i r o z t á k a .  A  s z é d ü 
l e t e s  n y e r e s é g e t  e z e n  a  saját vizén 
a k a r t a  b e h o z n i  a z  A m e r i k á t  b e k a l a n 
d o z o t t  F e k e t e  M ó r i c .  E r r e  a  s z á m í t á s á r a  
a z o n b a n  a l a p o s a n  r á f i z e t e t t  a  d e r é k  
k a r t e l l i s t a .  A  v e n d é g l ő s - k ö z ö n s é g  u g y a n is ,  
a m e ly r e  m i n d e n  b á z i s á t  f e k t e t t e  M ó r i c  
F e k e t e ,  n e m  á l l o t t  k ö t é l n e k  é s  n e m h o g y  
c s a k  a z  e d d i g  t a r t o t t  e g y i k - m á s i k  e r 
d é l y i  á s v á n y v iz e t ,  h a n e m  a  borszéki 
vizet s e m  a j á n l o t t á k ,  a d t á k  v a g y  r e n 
d e l t é k  a z o n t ú l .  F e k e t e  M ó r i c  b o r v i z -  
k a r t e l l  i g a z g a t ó  ( a  m a g y .  á s v á n y v í z  
f o r g .  é s  k i v .  r é s z v . - t á r s a s á g  t u la jd o n o s a )  
t e h á t  a m a  t e r v é v e l ,  h o g y  a  borszéki 
vize r é v é n  s o k  s z á z e z r e k e t  z s e b e l je n  
b e ,  c s ú f o s a n  f e l s ü l t .  A  F e k e t e  M ó r - f é l e  
b o r v i z - k a r t e l l  r é s z v . - t á r s a s á g  k ü l ö n b e n  
e z i d ó s z e r in t  u g v  á l l ,  h o g y  —  ü r e s  a  
k a s s z a .  H a  1 0 0 — 1 5 0 ,  v a g y  e n n é l  k i s e b b  
k i a d á s - t é t e l e k e t  k e l l  k i e g y e n l í t e n i ,  a  
h í r e s  i g a z g a t ó s á g  a  l e g n a g y o b b  z a v a r 
b a n  v a n .  N e m r é g  e g y  5 0 0  k o r o n á s  
s z e r z ő d é s e s  k ö v e t e l é s é t  k e l l e t t  v o l n a  k i 
f i z e t n i  a z  e g y i k  b o r v i z f o r r á s  t u l a j d o n o s 

n a k .  —  *  H o n n a n  a z  i s t e n n y i l á b ó l  f i z e s 
s ü n k ,  m i k o r  a  k a s s z á b a n  c s a k  8  k o r o n a  
v a n ! «  —  m o n d t a  a  p é n z t á r n o k .  M in d e z e k -  
u t á n  p e d i g  j ó l e s ö e n  k o n s t a t á l j u k ,  h o g y  
a  F e k e t e  M ó r i c - f é l e  b o r v i z - k a r t e l l ,  a  t ö n k  
s z é l é n  á l l .  A  h a n g z a t o s  » m a g y a r  á s 
v á n y v í z  f o r g a l m i  é s  k i v i t ,  t á r s a s á g *  a  
v a l ó s á g b a n  p e d i g  k ö z ö n s é g e s  k a r t e l l -  
k o m p á n i a  a t y j a  é s  t u la jd o n o s a ,  F e k e t e  
M ó r ,  a k i  s z á z  é s  s z á z  s z e g é n y  s z é k e l y  
c s a l á d n a k  v e t t e  k i  a  s z á j á b ó l  a  f a l a t o t ,  
a k i  a  m i n d e n f é l e  t e r h e k e t  a l i g  b í r ó  
m a g y a r  v e n d é g l ő s ö k t ő l  a k a r t  m i l l i ó k a t  
ö s s z e h a r á c s o l n i ; b ú s  s z í v v e l  h a l l g a t h a t j a  
a  h a l á l h a r a n g o t ,  m e l y  a z  ő  d r á g a lá t o s ,  
k a p z - i  k o n z o r c i u m a  k i m ú l á s á n a k  s z ó l .  
I t t  e m l i t j ü k  m e g ,  h o g y  G ő e e y  I s t v á n ,  a  
B a r o s s - f o r r á s  t u l a j d o n o s a  m a r  e lő z ő le g  
k i l é p e t t  a  F e k e t e  M ó r - f é l e  b o r v i z - k a r -  
t e l l b ó l .

A  v e n d é g l ő s -  é s  a  n a g y k ö z ö n s é g  
t á j é k o z á s a  c é l j á b ó l ,  a  F e k e t e  M ó r - f é l e  
b o r v i z - k a r t e l l b e n  l é v ő  á s v á n y v i z e k e t  a  
k ö v e t k e z ő k b e n  m u t a t j u k  b e .

„Borszéki\  Bodoki Maliid. Borhegyi, 
Boholii Elöpataki, Felsőrákost. Fehérköi, 
Glória. Hatgitaliget, Horgász, Hankó, Kászon- 
jakabfalvi (Borpatak1, Kászonyi főkul (Salu- 
tárís). Répád, Sztojkai.

E z e k e t  a  v i z e k e t  s e h o l  s e  s z o l g á l t a s 
s á k  k i  v e n d é g l ő s  s z a k t á r s a i n k  ( í e g f e  » 
j e b b  f e le m e l t  á r a k  m e l l e t t )  é s  a  v e n d é g 
k ö z ö n s é g e t  i g y e k e z z e n e k  a b o r v i z k a r t e l l  
(Magyar ásványvíz forg. és kiv. 
részvénytársaság)  k a p z s i  c é l j a i r ó l  
t á j é k o z t a t n i ,  f ö l v i l á g o s í t a n i

P á rto lju k  az t am i m a g y a r és — jó . 
A magyar ásványvizek királya, a „Magyar 
Giszhiibli“ (Borpalaki Borviz) nincs bent a 
Fekete Mór-féle borviz-kartellban. Az Ízben és 
minőségben a csehországi (Mattony-féle) Gk-ss- 
hübler'-rel teljesen egyenlő, sőt ennél sukkal 
jobb minőségű Magyar Giszbüblit rendeljük, 
fogyasszuk és ily célból egyik vendéglős és 
kávés a másiknak ajánlja figyelmébe.

Elrontott mulatság. ( O d a  a  „mi bá
lunk11!) S z e r e n c s é s  t e r e m t m é n y e i  a  f ö l d 
n e k ,  a k i k n e k  f e jé b e n  n e m  f ö l  a  b á l i  
v i g a l m a k  r e n d e z é s é n e k  g o n d j a .  M o n d o m ,  
s z e r e n c s é s e k  a z  i l y e n e k ,  m e r t  n e m  é r 
z i k  a z t  a  r é m s u l y o s  a g g o d a l m a t ,  a m i t  
e g y - e g y  b á l i  m u l a t s á g  e l ő k é s z í t é s e  s z o 
k o t t  o k o z n i  M ic s o d a  g o n d o k  s  a g g o d a l 
m a k  l e p i k  m e g  i l y e n k o r  a z  e m b e r t ,  
h o g y  v á j j o n : f o g - e  s i k e r ü l n i  a z  a
b á l  é s  —  h o g y  f o g  s i k e r ü l n i  -  M in d e z  
a z o n b a n  s e m m i ;  a  f e k e t e  l e v e s  m é g  
c s a k  e z u t á n  j ö n .  T u d n i i l l i k  a z  a  s o k  

• l ó t á s - f u t á s  a  r e n d e z ö b iz o t t s á g i  t a g o k h o z ,  
a z  e l n ö k h ö z ,  m a j d  a  r e k l á m - s z ö v e g e k  
e l h e l y e z é s e  m i a t t  a  l a p o k h o z ,  a z u t á n  a  
b á l i  e l n ö k k e l  a  g y á r o s o k h o z  s a t .  c é g e k 
h e z ,  ú g y  h o g y  a z  e m b e r t  v a l ó s á g g a l  a  
r o g y á s  v e s z e d e lm e  k ö r n y é k e z i ,  m i k o r  
a  t e n g e r  s o k  s z a l a d á s n a k  a  v é g é r e  j u t .  
S  m in d e z  i g y ,  v a g y  m é g  m á s  k ü l ö n b e n  
a  „mi bálunk'1-n á l ,  v a g y is  a  G u n d e l  
J á n o s - f é l e  t á r s u l a t n a k  a  n a p o k b a n  t a r 
t o t t  m u l a t s á g á n á l  i s  m e g t ö r t é n i ,  m in e k  
f o l y t á n  m i n d e n k i  a  l e g s z e b b ,  a  l e g f e n o m e -  
n á l i s a b b  b á l i  s i k e r r e  v o l t  e l k é s z ü l v e .  
B o k r o s  g a z d a  m o n d h a f t a  i s  a  m is k o l e i a i  
k o m á j á n a k ,  B ö c ö g ő n e k ,  h o g y :  n o  J ó z s i  
k o m á m ,  i l y e n t  n e m  b ö c ö g t ü n k  a  h é v í z i
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á r n y a s o k  a l a t t  s e ,  a h o n n a n  a z o k  a  
s z e m t e l e n  • f o g l y o k a  e x p r e s z  m ó d o n  z a 
v a r t a k  e l  b e n n ü n k e t !  ( H á t , é n  e l  i s  h i 
s z e m ,  h o g y  i l y e n  b á l á t  m é g  e g y s z e r  
s e  —  B ö c ö g ő z t e k . . . )  E g y s z ó v a l ,  a  „mi 
bálunk“  f e l ő l  m i n d  c s a k  a  l e g j o b b a t  é s  
é s  l e g e s le g s z e b b e t  v é le m é n y e z t é k ,  e l a n y -  
n y i r a ,  h o g y  e n n é l  g y ö n y ö r ű b b  c s a k  a z  
A l l a h  p a r a d ic s o m a  le h e t .  —  É s  e l j ö t t  a  
i r á r c .  9 - k i  b á l  i d e j e  A  » p á lc á s «  i f j a k ,  
a k i k  a  n y o s z o l v ó - l e á n y o k k a l  a  „mi 
bálunk11-o n  s z e r e p lő  » b á l a n y á t «  k i s é r e n -  
d i k ,  f ö l á l l o t t a k  s  a z u t á n  m e g k e z d ő d ö t t  
a  t á n c  é s  f o l y t ,  e g é s z  a  s z ü n ó r á i g .  A  
s z ű n ő r a  k ö r ü l  v a g y  k ö z v e t le n  a z u t á n  
t ö r t é n t  a z ,  a m i  n e m c s a k  a  n a g y  
t e e n d ő k e t  v é g z e t t  b á l i  r e n d e z ő k  k e d v é t ,  
h a n e m  a z  e g é s z  m u l a t s á g o t ,  a  „ m i  
bálunk‘~ f é n y é t ,  r e n o m é j á t  e g é s z e n  e l 
r o n t o t t a ,  t e l j e s e n  t ö n k r e  s i l á n y i t o t t a .  A  
f a t á l i s  e s e t  ( a  » g e b u la <  g a b a l y o d n é k  a  
—  f a t á l j á b a )  ú g y  k e z d ő d ö t t ,  h o g y  a  v i 
g a l o m r a  s z i n t é n  m e g h í v o t t  - B u d a p e s t i  
P i n c é r  E g y l e t *  n é g y  k i k ü l d ö t t j e  a z  
e g y i k  t e r e m b e n ,  a h o l  a  G u n d e l  k o m 
p á n i a  v o l t ,  e g y  k ü l ö n  a s z t a l n á l  h e l y e t  
f o g l a l t .  Á l l í t ó l a g  a  b á i e l n ö k  a  k i k ü l d ö t 
t e k  a s z t a lá r a  t ö b b  ü v e g  p e z s g ő t  k ü l d ö t t  
( a m i t  i l l e t ő k n e k ,  m i n t  v e n d é g e k n e k  i l l e t t  
i s  e l f o g a d n i . )  A  p o h á r  é s  * j ó  p e z s g ő  
m e l le t t a  a z  e g y i k  v e n d é g  b á t o r k o d o t t  
f ó l á l l n i  s  G u n d e l  t a t á h o z ,  ( a  sörk&rtell 
legkedvesebb emberéhez)  m e n n i  
a  „ m i  bálunk“  s i k e r é h e z  g r a t u l á l n i  
é s  —  a  v e n d é g  j o g á n  k is s é  b i z a l 
m a s a b b  h a n g o n  b e s z é l g e t n i .  N o  h i s z e n ,  
l e t t  e r r e  —  g a b a l y o d á s .  P e t á n o v ic s  
e r ő s e n  f ö l s z ó l a l t ,  h o g y  i t t  ő  a  b á l e l n ö k ,  
n e m  p e d i g  a  G u n d e l ,  ( ő  a  s ö r k a r t e l l  
l e g k e d v e s e b b  e m b e r e ! A  s z e d ő  . .  . )  
t e s s é k  ő h o z z á  f o r d u l n i .  U g y a n e k k o r  
M a l o s e h i k  i s  a z  a s z t a l r a  c s a p  e g y  
m é n k ű  n a g y o t ,  h o g y :  m i t  k e r e s n e k  i t t  
e z e k  a z  a l a k o k '  V é g ü l  p e d i g  —  v e n d é g 
j o g  id e ,  v e n d é g j o g  o d a ,  k a r o k  é s  p e z s -  
g ő s  ü v e g e k  e m e lk e d t e k  a  l e v e g ő b e ,  s  
l e t t  o l y a n  c s i h i - p u h i ,  h o g y  a  h í r e s  
» h e g v h á t i  l e g é n y e k  * - n e k  i s  g y ö n y ö r ű s é g  
l e t t  v o l n a  n é z n i .  A z  ü t l e g - á l d á s  s z á l l o t t ,  
m i n t  a  j ó  n y á r i  z á p o r e s ő .  R é s z e s ü l t e k  
i s  e b b ő l  n e m c s a k  a z  ü g y le t i  k i k ü l d ö t t e k ,  
h a n e m  a  P e t á n o v ic s - M a lo s c h i k  t á r s a s á g  
s a t .  s z é p e n  é s  b ő v e n .  D e  l e g jo b b a n  p ó r u l  -  
j á r t  a  1 - i  k a s z i n ó i  v e n d é g l ő s ,  a k i t  
a z é r t ,  m e r t  c s e n d e s í t e n i  a k a r t a  a  v e r e 
k e d ő k e t ,  a l a p o s a n  e l a g y a b u g y á l t a k ,  m é g  
p e d i g  k é t  í z b e n  i s .  E g y  t u m u l t u s  v o l t  
a z  e g é s z  » m i  bálunk< é s  o l y a n  k a v a 
r o d á s ,  h o g y  a  r e n d e t  c s i n á l n i  h i v o t t  
r e n d ő r s é g  i s  e l v e s z t e t t e  a  f e jé t .  —  H o l  
v a n n a k  a  p á l c á s  i f j a k !  — k i á l t o t t a  k ö z 
b e n  e g y  ö t l e t e s  b á l i  v e n d é g ,  a k i  a z o n 
b a n  s z in t é n  m a j d  p ó r u l j á r t ,  m e r t  k i 
d e r ü l t  r ó l a ,  h o g y  n e m  i s  k o c s m á r o s ,  
h a n e m  c s a k  f i n á n c ,  e g y  k ö z ö n s é g e s  
f i n á n c  —  a z  i s t e n a d t a .  Karvaly Gábor.

A fogadók tisztasága. A  f ő v á r o s
p o l g á r m e s t e r e  r e n d e l e t e t  a d o t t  k i ,  
h o g y  a  f o g a d ó k a t  é v e n k i n t  l e g a l á b b  
k é t s z e r  m e g  k e l l  v i z s g á l n i  a z  á g y a k  
é s  á g y n e m ü e k  t i s z t a s á g a  s  a  s z o b á k

f é r e g m e n t e s s é g e  s z e m p o n t j á b ó l .  A z  
e r e d m é n y t  a  k é r .  e l ö l j á r ó k  a  f o g a d ó k 
r ó l  k ü l ö n  v e z e t e t t  n y i l v á n t a r t ó b a  
k ö t e l e s e k  k i t ü n t e t n i .

A „T riu m p h “ tűzhe lyek . — Ha kitűnő jó 
és örökké maradandó vendéglő-konyhai tűzhely 
birtokába szeretne jutni, forduljon a (Fogadó
ban is hirdetett) welsi Goldschmid S. és Fia 
takaréktüzhely gyárosokhoz! Ezeket a szavakat 
intézte kollegájához egy tuladunai vendéglős 
szaktársunk, aki a Triumph takarék tüzhe viiek 
rendkívüli praktikus voltát s  több jó tulajdon
ságát alig győzte elősorolni.

Tanoncszabaditás. A  j ó  p i n c é r n e v e 
l é s n e k  e g y i k  f ő  é s  f o n t o s  a l a p j a  a  j ó  
t a n o n c n e v e l é s  s  e n n e k  a k k é n t  v a l ó  a l 
k a l m a z á s a ,  m i n t  a h o g y a n  e z  a  R á k ó c i -  
u t i  K a s z á s  L a j o s  v e n d é g l ő s  s z a k t á r 
s u n k n á l  t ö r t é n i k .  K a s z á s  ü z l e t é b e n  
u g y a n is  a  3  é v r e  s z e r z ő d t e t e t t  t a n o n c -  
n a k  m e g v a n  a d v a  a  m ó d ,  h o g y  n e m 
c s a k  a  k i s z o l g á l á s n á l  ( é t t e r m i  t e e n d ő k )  
h a n e m  a  p i n c e i  t e e n d ő k n é l  is  e l s a j á 
t í t s a  a  s z ü k s é g e s  i s m e r e t e k e t  A  s z e r 
z ő d é s i  i d e j é t  b e t ö l t ő  t a n o n c ,  k i  a  
t a n o n c s á g  a l a t t  t e l j e s  e l l á t á s b a n ,  h á z 
b a n  i l a k á s  é s  g o n d o s  f e lü g y e le t b e n  r é 
s z e s ü l ,  a  s z a b a d u l á s  a l k a l m á v a l  b i z o 
n y o s  ü n n e p é ly e s  f o r m á k  k ö z t  k a p j a  m e g  
f e l s z a b a d u l á s i  o k l e v e lé t ,  é s  r i t k a  e s e t ,  
h o g y  i l y e n  a l k a l o m m a l  a  s z a b a d u l ó  
v a l a m e l y  é r t é k e s e b b  a j á n d é k b a n  n e  
r é s z e s ü l j ö n .  í g y  a  m á r c i u s  1 - é n  f ö l 
s z a b a d í t o t t  R á t z  I m r e ,  a  K a s z á s - v e n 
d é g l ő  e g y i k  ü g y e s e b b  l a n o n c a  e g y  é r t é 
k e s  a r a n y ó r á t  k a p o t t  f ő n ö k é t ő l .  M é g  
é r t é k e s e b b  é s  s z e b b  a j á n d é k  a z o n b a n  
a  d e r é k  v e n d é g l ő s - g a z d a  r é s z é r ő l  a z  a  
f i g y e le m ,  m e l y b e n  a z  u j  f i a t a l  p i n c é r t  
a k k é n t  r é s z e s í t e t t e ,  h o g y  le e n d ő  e l h e l y e 
z é s é r ő l ,  e g y  b é c s i  j o b b  ü z l e t b e n  v a l ó  
a l k a l m a z t a t á s á r ó l ,  m e l y n e k  r é v é n  n y e lv 
t u d á s t  s a t .  i s m e r e t e t ,  a  l e g j o b b k o r  f o g j a  
e l s a j á t í t a n i ,  m a g a  K a s z á s  L .  g o n 
d o s k o d o t t .  A  « j ó  p i n c é r  n e v e l é s i n e k  
e z t  a  m ó d s z e r é t  a j á n l j u k  m i n d e n  v e n 
d é g lő s  s z a k t á r s u n k  f i g y e lm é b e .

A fog-adóbeli szobaasszony — nem  
cseléd . A fogadóiparra vonatkozóan fontos 
döntvényt hozott a hatásköri bíróság, amit 
jól lesz figyelembe venni, nehogy adandó 
esetben fogadós kartársaink anyagi károkat 
szenvedjenek. A hatásköri bíróság ugyanis 
egy konkrét esetben kimondta, hopy a fogadó
beli szobaasszonyt, ha pörbe száll a gazdájá
val, nem cselédnek, hanem „ipari alkalmazott
nak kell tekinteni. Ez a megállapítás egyik 
szobaaszony esetében történt, mikor egy 
szállodás szobaasszonynak szerződtette s aztán 
vele szemben háromnapos felmondással akart 
élni. A szobaasszony azonban bárom hónapra, 
vagyis ennek megfelelően 1076 koronára tartva 
számot, a rendőrségen panaszt tett. Itt el
utasították. Az ügy a kereskedelemügyi minisz
térium elé került, melynek véleménye szerint 
ebben az ügyben az eljárás az iparható
ság körébe tartozik, mig az igazságügymi- 
nisztérium a közigazgatási hatóságot tartotta 
kompetensnek. Ezen a nézeten volt a hatásköri 
bíróság is. indokul a következőket hozva fe l: 
Az 18s4: XVII. t.-c. 10. §-ának a) pontjából 
folyik, hogy a fogadótartás iparüzlet s i gy a 
fogadói szobaasszony nem a fogadós saját ház
tartása, vagy az 1876: X1JI. t.-c. 1. §-ában 
emlitett gazdaság körüli szolgálatban, hanem 
a fogadói iparüzlet körüli munkában álló teendőt 
végzi. Ehhez képest a fogadói szobaasszony 
nem cseléd, hanem — ipari alkalmazott.

A pap - kocsmáros. N á l u n k  e g y e s  
e g y h á z i  f é r f i a k ,  m é g  m i n d i g  a m o l y a n  
n a g y  i s t e n t e l e n s é g n e k  t a r t j á k  a  k o c s 
m á t ,  a m i t ő l  —  s z é r i á t o k  —  ú g y  k e l l  
f é l n i ,  m i n t  a z  ö r d ö g n e k  a  s z e n t e l t  
t ö m j é n t ő l  .  . .  N e m  i g y  f o g j á k  f e l  e z t  
F r a n e i a o r s z á g a a n ,  a h o l  a  h i v a t á s a  
m a g a s l a t á n  á l l ó  p a p s á g  e , r é s z  m á s  
s z e m p o n t b ó l  n é z i  e z t  a  l e g f o n t o s a b b  
i p a r á g a t ,  a m e l y e t  a z t á n  h o g y  t é n y l e g  
i s  a z  ö s s z e s  f o g l a l k o z á s i  á g g a l  e g y e n l ő 
n e k ,  s ő t  a z o k e n  f e l ü l á l l ó n a k  t a r t ;  
l e g i n k á b b  a z  b i z o n y í t j a ,  h o g y  e z e n  
f o g l a l k o z á s t  m a g a  i s  é r d e m e s n e k  t a 
l á l j a  ű z n i ,  ú g y  a m i n t  a z  i t t e n i  e s e t 
b ő l  i s  l á t s z i k .  —  A  K r a n c i a o r s z a g i  
P e r i g n e u x b a n  —  m i n t  P á r i r i s b ó l  Í r 
j á k ,  —  C h a b o t  a b b é  é d e s n y j á v a l  
e g y ü t t  b o r m é r é s t  é s  d o h á n y t ő z s d é t  
n y i t o t t ,  b i z o n y á r a  a z é r t ,  h o g y  j ö v e 
d e l m é t  s z a p o r í t s a .  C h a b o t  a b b é  i g e n  
g y a k r a n  m a g a  á l l  o d a  a  s ö n t é s b e  é s  
k e z e l i  a  c s a p o t ,  s ő t  r e k l á m b ó l  o l y a n  
k é p e s  l e v e l e z ő - l a p  l k a t  i s  k é s z í t t e t e t t ,  
m e l y e k  ő t  e b b e n  a  f o g l a l a t o s k o d á s á 
b a n  p a p i  r u h á b a n  á b r á z o l j á k .  A z  e g y 
h á z  m i n d e n  f á r a d o z á s a  k á r b a  v e s z e t t  
s  e d d i g  a z  a L b é t  n e m  s i k e r ü l t  a  
k o c s m a i  ü z l e t  a b b a n h a g y á s á r a  b í r n i .  
C h a b o t  a b b é  a z o n b a n  n e m c s a k  a  
r e v e r e n d a ,  h a n e m  a  k a t o n a i  e g y e n 
r u h a  v i s e l é s é r e  i s  j o g o s u l t ,  m e r t h o g y  
ő  t a r t a l é k o s  t i s z t .  T e k i n t e t t e l  a r r a ,  
h o g y  C h a b o t  u r  a  b o r m é r é s t  n e m 
c s a k  r e v e r e n d á b a n ,  h a n e m  a  t a r t a l é k o s  
t i s z t i  e g y e n r u h á b a n  i s  ű z t e ,  a  k a t o n a i  
b í r ó s á g  e l é  k e r ü l t ,  h o l  m a g a  v é d t e  
m a g á t .  C h a b o t  b e b i z o n y í t o t t a ,  h o g y  
s z e m é l y c s e r é r ő l  v a n  s z ó ,  m i é r t  i s  a  
k a t o n a i  b í r ó s á g  f e l m e n t e t t e .  T e h á t  
m o s t  C h a b o t  a b b é  p a p i  é s  k o c s m á r o s i  
k e t t ő s  f o g l a l k o z á s á t  t o v á b b r a  i s  z a v a r 
t a l a n u l  f o l y t a t j a .

A  g y ő ri „Csingilingi. ‘ Még néhány hét,
aztán a győri „Csmgilingi“-nek vége. T j. a 
győri Baross-utcában lévő Takáts Jenő ét
termének és sörcsarnokának, amelynek nagy, 
több mint félszázados múlt áll a háta mögött. A 
tekintélyes múlttal biró vendéglő ugyan nem 
mint ilyen, nyilotl az öO—60-as években, ha
nem mint kávéház, Reinald Vadászkürt kávéház 
néven volt ismeretes mindaddig, amig, Szent- 
györgyi Ferenc szaktársunk, volt fiumei 
fogadós s jelenleg a kassai Andrássy kávéház 
tulajdonosa, a 80-as évek elején át nem vette. 
Ekkor „étterem és káveház*- lett az üzletből, 
mely aztán évek múlva már az ismert Csingi- 
lingi néven került Sturmayer, majd azután 
kétszer is Herceg Ferenc, jelenleg szombat- 
helyi szállodásnak a kezébe, majd azután 
Héberling Adolf és végül Takáts Jenő a jelen
legi tulajdonosának a  birtokába. A mindenkor 
jóhirnévnek és jómenetelnek örvendő vendég
lőt még egy rövid ideig látják, talán beszél
getnek is elmúlásáról, azután pedig lassan- 
lassan el fogják felejteni úgy, hogy nem nagy 
idő múlva azt se tudják, hol volt vagy volt-e 
egyáltalán Csingilingi . . .

A rósz kocsmáros. I l y e n  i s  v a n ,  
b á r  —  h á l a  a z  É g n e k  —  n e m  n a g y o n  
s o k .  I g a z  u g y a n ,  h o g y  a  l e g j o b b  a z  
v o l n a ,  h a  a z  a  k e v é s  s e  l é t e z n e  é s  h a  
a z  i r m a g j a  i s  k i v e s z n e  a z  o l y a n  r ó s z  
k o c s m á r o s o k n a k ,  a k i k  i p a r u k r a  c s a k  
s z é g y e n t  t u d n a k  h o z n i .  F a r k a s  J ó z s e f
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g y ö n g y ö s i  k o c s m á r o s  i s  i g y  c s e l e k e d e t t ,  
i l l e t ő l e g  a  j ó  k o c s m á r o s i  h í r n é v e n  
a z z a l  e j t e t t  c s o r b á t ,  h o g y  a  m e s t e r s é 
g e s  b o r t  t i l a l m a z ó  t ö r v é n n y e l  ö s s z e 
ü t k ö z é s b e  j u t o t t ,  m é g  p e d i g  ú g y ,  h o g y  
b o r t  h a m i s í t o t t .  A  b e l ü g y m i n i s z t e r ,  
m i n t  h a r m a d f o k ú  h a t ó s á g  a  m e s t e r 
s é g e s  b o r n a k  f o r g a l o m b a  h o z a t a l a  
m i a t t  2 0  k o r o n á v a l  m e g v á l t h a t ó  1 n a p i  
e l z á r á s s a l  é s  1 8 0  k o r o n a  p é n z b ü n 
t e t é s s e l ,  b e h a j t h a t a t l a n s á g  e s e t é n  m é g  
9  n a p i  e l z á r á s s a l  b ü n t e t t e .  A  9 5  l i t e r  
h i á n y z ó  b o r  á r a  f e j é b e n  m e g á l l a p í t o t t  
2 8  K  5 0  f i l l é r  m e g f i z e t é s é n e k  k ö t e l e 
z e t t s é g e  a l ó l  f e l m e n t e t t e  —  a  r ó s z  
k o c s m á r o s t .

V a l ó d i  T o k a j i  b o r t  ( S z o m o r o d n i t ,  A s z ú t )  
c s a k  a  „ T o k a j iT e r m e lő k  T á rs a s á g á tó l '4 Tokajból 
r e n d e l jü n k .  A  k e r e s k e d ő i és  n e m  is m e r t  c é g e k  
á l t a l  a já n l t  T o k a j i  b o r o k k a l  s z e m b e n  ó v a to s a k  
é s  ta r tó z k o d ó k  le g y ü n k .

Ne mulassza el e g y  s z a k t á r s u n k  s e  
a  k i t ü n ő e n  s i k e r ü l t  é s  g y ö n y ö r ű  k i á l l í 
t á s ú  l H O - k i  » V e n d é g lő s ö k  N a p t á r á t * ,  
m e g r e n d e l n i ,  m e l y e t  a  F o g a d ó  e l ő f i z e 
t ő i  a z  e l ő á l l i t á s i  á r o n  a l u l i  1 kor. 20 flll. 
k e d v e z m é n y e s  á r o n  s z e r e z h e t n e k  b e .  A  
» V e n d é g lő s ö k  N a p t á r a * ,  m e g r e n d e l h e t ő  
a  » F o g a d ó «  k i a d ó h i v a t a l á  b á n .

G y á s z r o v a t .  —  Iglón S te r n  J ó n á s n é ,  a  
v a s ú t i  v e n d é g lő  b é r lő je  é s  a  „ S z e p e s v á r m e g y e i 
v e n d é g lő s - ip a r t á r s u la t "  e ln  k e : S te r n  J ó n á s  
s z a k tá r s u n k  n e je  f e b r u á r  2 7 -é n  jo b b lé t r e  s z e n -  
d e r ü l t .  A z  e lh u n y t b a n  a z  ig a z i  v e n d é g lő s n é k  
é s  j ó  a n y á k  v a ló d i  m in ta k é p e  k ö l t ö z ö t t  e l .  A z  
é r d e m e s  és  n e m e s le lk ü  ú r n ő  te m e té s e  ó r iá s i  
r é s z v é t  m e l le t t  m e n t  v é g b e .

Gáspár S á n d o r ,  T u s n á d fü r d ő  G y ó g y h á z -  
é t t e r m é n e k  v e n d é g lő s e  é s  v o l t  m a r o s v á s á r h e ly i  
fo g a d ó s ,  a  m .  h ó  1 9 - é n  v á r a t la n u l  e lh a lá lo z o t t .  
A  s z é le s k ö r b e n  i s m e r t  v e n d é g lő s  te m e té s e  
Ö c s ö n  ( B é k é s m .)  t ö r t é n t .  E lh u n y t é t  ö z v e g y e  
és  k i t e r j e d t  r o k o n s á g a  g y á s z o lja .

A t o s s y  I m r é t ,  b e s z te r c e i  f ő  p in c é r t  g y á s z o s  
c s a p á s  é r t e : é d e s  a n y ja  Á k o s s y  J ó z s e fn é ,  60  
é v e s  k o r á b a n  L é v á n  e lh a lá lo z o t t .  T e m e té s e  e 
h ó  9 -é n  t ö r t é n t  a  k ö z ö n s é g  n a g y  r é s z v é te  
m e l le t t

A »Fogaúó«-ban hirdetett > c é g e k e t«  
e z ú t t a l  i s  f i g y e lm é b e  a j á n l j u k  t .  o l v a s ó 

i n k n a k .  —  R e n d e l é s e k n é l  n e  f e l e j t k e z 

z e n e k  e l  h i v a t k o z n i  a  » F o g a d ó « - r a .  

T .  e l ő f i z e t ő i n k  r e n d e lé s i  é s  b e v á s á r l á s i  

ü g y é b e n  a  » F o g a d ó «  k i a d ó h i v a t a l a  k é s z 

s é g g e l  j á r  e l  é s  s z o l g á l  e s e t le g e s  f o l v i -  

l á g o s i t á s s a l .

Apró dolgok.
S e  b ő s z t ,  s e  k v á r t é l y ,  s e  m á s  —  v a s r y  

e g y  s a j t ó p e r  t a n u l s á g a i .

I r t a :  i M i n d e n  T a m á s .

A  F o g a d ó ,  t ö b b  j ó  t u l a j d o n s á g a  
m e l l e t t ,  a r r ó l  i s  i s m e r e t e s ,  h o g y  k é s z  
b á r m i k o r  t ü z b e  m e n n i  a z  ő  k ö z ö n s é g é é r t .  
É r j e n  c s a k  e z e n  s z a k m á h o z  t a r t o z ó k  
k ö z ü l  b á r k i t  —  f o g a d ó s t ,  v e n d é g l ő s t ,  
k á v é s t  a v a g y  p i n c é r t  j o g t a l a n  s é r e l e m ,  
a  F o g a d ó  m e n t e n  a z  i l l e t ő  m e l l é  á l l  
é s  s é r e l m e é r t  e l é g t é t e l t  v é s z é n .  H o g y  
e z  á l t a l ,  e z e n  m u n k á j a  k a p c s á n  m a g á 

n a k  i s  t ö b b  k e l l e m e t l e n s é g e  a k a d :  
a z z a l  a  F o g a d ó  n e m  t ö r ő d i k .  A  f ő d o lo g  
e l ő t t e ,  h o g y  a z  ő  k ö z ö n s é g é h e z  t a r 
t o z ó  a k á r k i n e k  i s  e l é g t é t e l  s z o l g á l -  
t a s s é k .

M i n d a z  k ü l ö n b e n  —  a m i  i t t  e l v a n  
m o n d v a  —  a  l e g t e r m é s z e t e s e b b  d o 
l o g  S a j t ó n a k ,  k ü l ö n ö s e n  s z a k s a j t ó n a k  
a  l e g e l s ő r e n d ü  é s  l e g f ő b b  k ö t e l e s s é g e ,  
h o g y  a z  ő  p u b l i k u m á n a k  é r d e k e ,  m i n 
d e n  t e k i n t e t b e n  m e g v é d e s s é k .  A m e l y  
s a j t ó  e z t  a  k ö t e l e s s é g e t  n e m  i s m e r i ,  
a z  a  l e g e l e m i b b  s a j t ó i  d o l g o k k a l  s in c s  
t i s z t á b a n  é s  i g y  a n n a k ,  l é t j o g o s u l t s á g a  
s i n c s e n .  I g a z ,  h i s z e n  n e m  v a l a m i  k e l 
l e m e s ,  v a g y  l e g a l á b b  i s  n e m  m i n d i g  
k e l l e m e s  e n n e k  a  k ö t e l e s s é g i  ü g y n e k  
a  t e l j e s í t é s e ,  m e r t  n e m  i g e n  s z o k o t t  
a  n y o m á b a n 1—  r ó z s a  v i r u l n i .  A  F o g a d ó 
n a k  v o l t  m á r  a z  i l y e n  ü g y e k b ő l  e r e d ő ,  
v a g y  e g y  j ó  f é l t u c a t  —  s a j t ó p e r e ,  d e  
b a j o s a n  h i s z e m ,  h o g y  a  p e r e s e t e k  
k a p c s á n  s z e r z e t t  k e l l e m e t l e n s é g e k  a r á 
n y á b a n  é l v e z t e  v o l n a  —  a  d i c s ő s é g  
s z é p  r ó z s á i n a k  i l l a t á t .  D a c á r a ,  h o g y  a  
F o g a d ó  b á t o r  p e n n á s a i ,  e d d i g  e g y  
e s e t b e n  s e m  í t é l t e t t e k  s e m  e l z á r á s r a ,  
s e m  m á s  s ú l y o s a b b  p é n z b í r s á g r a .  M e l y  
k ö r ü l m é n y  m i n d a z o n á l t a l  n e m  z á r j a  
k i  a z t ,  h o g y  a  j ö v ő b e n  e n n e k  é p  a z  
e l l e n k e z ő j e  n e  t ö r t é n j e n .  H j a ,  a  h á b o r ú k  
c s a t a s z i n h e l y é n ,  a  l e g j o b b a n  v é r t e z e t t  
h a d f i a k  i s  f o l y t o n  k i  v a n n a k  t é v e  a  
s e b e s ü lé s n e k .  S o h a s e  l e h e t  t u d n i ,  h o g y  
e g y  m e g g a b a l y o d o t t  g o l y ó  m i k o r  t a l á l  
e l  —  v a l a k i t .  A  s a j t ó i  é l e t  s e  m á s ,  m i n t  
h á b o r ú .  I t t  s e  t u d h a t ó ,  h o g y  a  k ö z 
é r d e k  d o l g á t  b e c s ü l e t t e l  t e l j e s í t ő  s a j t ó 
m u n k á s  m i k o r  ( é s  m i l y e n  ü g y b ő l  k i 
f o l y ó l a g )  k a p  s e b e s ü lé s t ,  a m i n e k  f o l y 
t o n  k i  v a n  t é v e .  M i n d a z o n á l t a l  —  
k a n y a r o d j u n k  k i  a  r e n d e s  ú t r a .

M i n t  e m l í t e t t e m ,  a  F o g a d ó n a k  e g y  
s a j t ó p e r e  m é g  m i n d i g  f o l y i k .  E z  a  
a  * s e  k o s z t ,  s e  k v á r t é l y ,  s e  m á s ,»  
c í m e n  i n d í t o t t  s a j t ó p e r ,  m e l y n e k  f ő 
t á r g y a l á s a  a  m .  h ó  2 l - é n  l e t t  m e g 
t a r t v a  s  m e l y  a l k a l o m m a l  a  k ö z l e 
m é n y é r t  f e le lő s s é g e t  v á l l a l ó  F l ó r  G y ő z ő  
2 0  k o r o n a  f ő -  é s  2 0  2 0  k o r o n a  
m e l l é k b ü n t e t é s b e n  m a r a s z t a l t a t o t t  e l .  
A  l a p  s z e r k e s z t ő j e  m e g f e l e b b e z t e  a z  
í t é l e t e t ,  m e l y  m o s t  a  f e l s ő b b  b í r ó s á g 
n á l  v á r j a  s o r s á n a k  —  b i z o n y á r a  m á s  
s i k e r ű  e l d ü l é s é t .  M i g  a z o n b a n  e z  b e 
k ö v e t k e z i k ,  f o g l a l k o z z u n k  e n n e k  a  p e r 
n e k  e l ő z ő  é s  u g y a n c s a k  s o k  t a n u l s á 
g o t  n y ú j t ó  l e f o l y á s á v a l .

A  « s e  k o s z t ,  s e  k v á r t é l y ,  s e  m á s »  
s a j t ó p e r ,  a m i l y e n  k ö z ö n s é g e s ,  t u c a t p e r ,  
é p  a n n y i r a  k i v á l t  a b b a n ,  h o g y  a  m i  —  
f o g a d ó s ,  v e n d é g l ő s  é s  k á v é s - i p a r u n k a t  
a  m a g a  e g é s z  s i v á r s á g á b a n  e s  e J h a g y a -  
t o t t s á g á b a n  (modern nyelven : z ü l l ö t t -  
s é g é b e n )  a  l e g v a l ó b b ,  a  l e g t ö k é l e t e 
s e b b  v i l á g í t á s b a n  m u t a t t a  b e .  T i s z t á n  
k i l á t s z o t t  e z  e s e t b e n  i s ,  h o g y  a  < u n i 
i p a r u n k »  n e m  m á s ,  m i n t  m e n e d é k h e l y  
a  m i n d e n f é l e  l e t ö r t  a l a k o k n a k  s  p r é 
d á j a  a  k ü l ö n f é l e k é p  p r ó b á l k o z ó  s z e 
r e n c s e v a d á s z o k n a k .  H o g y  m i l y e n  s z e 

r e n c s e v a d á s z o k n a k ?  A k i k  p l .  a  r u h a 
k e r e s k e d ő i  p á l y á n  k e r e s e t t  é 3  n e m  
t a l á l t  s z e r e n c s é j ü k e t  a z  ü g v n ö k i  f o g 
l a l k o z á s  u t j á n  a k a r j á k  f ö l t a l á l n i  s  
a m i k o r  s z á n d é k u k  i t t  s e m  s i k e r ü l ,  
s z á l l o d á s o k  ( v a g y  v e n d é g l ő s ö k  s a t . )  
l e s z n e k ,  a b b a n  a z  e r ő s  r e m é n y b e n ,  
h o g y  v é g r e  v a l a h á r a  m é g is  c s a k  s i k e 
r ü l  n y a k o n  c s í p n i  a z t  a  s o k a t  h a j s z o l t  
s z e r e n c s é t .  I g a z  u g y a n ,  h o g y  e z  n e m  
b ű n ,  é p  m i n t h o g y  a z  s e m  v é t e k ,  h a  
é n n e k e m  a  F o g a d ó n á l  b e t ö l t ö t t  s z e r é n y  
p o z í c ió m  n e m  f i z e t i  k i  m a g á t  é s  P i t y -  
p o t y a n á r i u m b a n  f ü l e m i l e - k e r e s k e d é s t  
n y i t o k  s  a m i d ő n  e z z e l  s e  t a l á l t  c é l t  
s z e r e n c s e v a d á s z  p u s k á m ,  b a p t i s t a p a p 
n a k  c s a p o k  f ö l ,  h o g y  a  j á m b o r o k n a k  
a z  u j  ü d v ö z í t ő  v a l l á s b a  v a l ó  v e z e t é 
s é v e l  l e l j e m  f ö l  a  s o k á i g ,  ű z ö t t  v a d 
k é n t  k e r g e t e t t  s z e r e n c s é t .  M i n d e z  
a z o n b a n  m e l lé k e s  k é r d é s  é s  c s a k  
a n n y i b a n  t a r t o z i k  a z  ü g y h ö z ,  m e r t  a  
p e r t  i n s z c e n á i ó  s a j t ó i  k ö z l e m é n y b e n ,  
a  v á r a d i  s z á l l o d á s o k  i s  s z e r e n c s e -  
v a d á s z o k n a k  n e v e z t e t t e k .  H o g y  p e r s z e  
h e l y e s e n - e  ?  ( e z e k  s z e r i n t ,  i g e n )  a z t  a  
f e l s ő b i r ó s á g  l e s z  h i v a t v a  e l d ö n t e n i .  
A  B a l l a g i  A l a d á r - f é l e  t e l j e s  s z ó t á r a  
i g y  j e l l e m z i  e z t  a  s z ó t :  —  «Szerencse- 
vadász — ki mindenféle vakmerő 
vállalatokkal szerencsét próbál /»

H o g y  a  « S e  k o s z t ,  s e  k v á r t é l y ,  s e  
m á s »  s a j t ó p e r o  f ő h ő s e i ,  a  n a g y v á r a d i  
o F e k e t e - s a s »  f o g a d ó  b é r l ő i ,  « S o m o g y i  
é s  B e t t e r »  ( i t t  m e g f o r d í t v a :  a  v á d l ó k  
é s  n e m  a  v á d l o t t  s z e r e p e  v o l t  e z )  m i -  
k é p e n  f o g t á k  f ö l  f o g a d á s i  h i v a t á s u k a t  
s  e b b e n  a z  u j  « v a k m e r ő  v á l l a l a t u k b a n * )  
m i l y  m ó d o n  é r v é n y e s í t e t t é k  s z e r e n 
c s é j ü k e t  v a g y  a z  e r r e  v a l ó  t ö r e k v é s ü 
k e t :  e z e k r e  n é z v e  a  t a n ú v a l l o m á s o k  
n y ú j t o t t a k  t á j é k o z á s t .  B e i g a z o l ó d o t t ,  
h o g y  a z  u j  f o g a d ó s o k  s e  f i z e t é s t ,  s e  
k o s z t o t ,  s e  l a k á s t  n e m  a d t a k  a z  
e l s ő i z b e n  2 0 0 0  k o r .  ó v a d é k o s  s z o b a -  
f ő p i n c é r n e k .  K i j e l ö l t é k  u g y a n ,  h o g y  a  
p o r t a  s z o b á b a n  l a k h a t  é s  h á l h a t .  ( K é 
s ő b b ,  t a l á n  a  F o g a d ó  k ö z l e m é n y é r e  
a z  I .  v a g y  I I .  e m e l e t  e g y  f ü l k é j é t  
r e n d e z t é k  b e  s z o b a f ő p .  l a k á s n a k . )  
F i z e t é s t  n e m  a d t a k ,  k o s z t o t  n e m  a d 
t a k .  U t ó b b i r a  n é z v e  B e n r á d  A l b e r t é t  
a  F e k e t e - s a s  v e n d é g l ő s é t  k é n y s z e r i -  
t e t t é k  —  « a  szobafópincérnek kosztot 
adni» —  o l y  m ó d o n ,  h o g y  a  s z á l l o d a i  
v e n d é g e k ,  k o s z t  n e m  a d á s  e s e t é n ,  m á s 
f e l é ,  m á s  v e n d é g l ő k b e  tereltetnek. 
E z e k e t  B e n r á d  s z a k t á r s u n k  s z e m é l y e 
s e n  b i z o n y í t o t t a .  B e i g a z o l ó d o t t ,  h o g y  a  
v á r a d i  f o g a d ó s o k  s e h o n n a n  s e  k a p t a k  
s z o b a f ő p i n c é r t  é s  i g y  k é n y t e l e n  v o l 
t a k  e g y  é j j e l i  » l o h n d i e n e r t «  a l k a l m a z n i  
e r r e  a z  á l l á s r a .  K i t ű n t  a  p e r  f o l y a 
m á n  ( a  l e g s z o m o r u b b  e b b e n  a z  ü g y 
b e n ) ,  h o g y  a  v á r a d i  u j  f o g a d ó s o k n a k  
h a l v á n y  s e j t e l m ü k  s i n c s  a  s z á l l o d a s á g -  
r ó l  v a g y  a z  i l y e n  v á l l a l a t o k  s z a k s z e r ű  
v e z e t é s é r ő l ,  a m i r e  u g y a n  n i n c s  is  
s z ü k s é g ,  m e r t ,  —  a  b í r ó s á g  t é v e s  f ö l  
f o g á s a  s z e r i n t ,  i l y e s m i h e z  —  f o g a d ó s 
s á g ,  v e n d é g l ő s s é g ,  p i n c é r s é g h e z  n e m
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k e l l  s e m  k v a l i f i k á c i ó ,  s e m  e g \ é b  k ü l ö 
n ö s e b b  t u d o m á n y  . .  .

É s  h a s z t a l a n ,  h i á b a v a l ó  m in d e n  
o k o s k o d á s  é s  m i n d e n  b o s z a n k o d á s ,  a  
b í r ó s á g n a k  i g a z a  v a n  é s  p e d i g  a n n á l  
i n k á b b  i s ,  m e r t  e b b e n  ő t  a  t ö r v é n y  
i s  t á m o g a t j a .  H o g y  a z u t á n  a z  i l y e n  
f u r c s a  é s  h i b á s  f e l f o g á s ú  i g a z s á g  
a l a p j á t  k é p e z ő  t ö r v é n y e k  c s i n á l ó j a  
v a g y  ö s s z e á l l í t ó j á n a k  a  g y a k o r l a t i  
é l e i r ő l  l e g c s e k é l y e b b  s e j t e l m e  s e m  
v o l t ,  a z  m e g i n t  m á s  k é r d é s ,  b á r  u g y a n  
s a j n o s  v a l ó s á g  i s ,  a m i  m á r  a n n y i  s o k 
s z o r  é s  a  « s e  k o s z t ,  s e  k v á r t é l y ,  s e  
m á s *  p e r  s o r á n ,  ú j b ó l  i s  b e i g a z o l ó d o t t .  
D e  b e i g a z o l á s t  n y e r t  i t t  e g y é b  é s  
k ü l ö n ö s e n  k é t  f o n t o s  k ö r ü l m é n y .  A z  
e l s ő ,  h o g y  a z  i p a r u n k  k é p e s í t é s h e z  
k ö t é s é n e k  k é r d é s é t  m in d e n á r o n  é s  
m e n t ü l  e l ő b b  k e r e s z t ü l  k e l l  v i n n i ,  a  
m á s o d i k  p e d i g ,  h o g y  a z  i p a r u n k  k é 
p e s í t é s h e z  k ö t é s i  k é r d é s é t  —  e b b e n  
a z  é r t e l e m b e n  —  s o s e  f o g j u k  t u d n i  
k e r e s z t ü l v i n n i .

(Vége következik.)

ÜZLETI HÍREINK.

Figyelmeztetés. A z o n  e l ő f i z e t ő i n k e t ,  
k i k  a  •  F o g a d ó t »  a  m e g je le n é s  n a p 
j á n  n e m  k a p j á k  m e g ,  k é r j ü k ,  h o g y  
s z í v e s k e d je n e k  a  k i a d ó h i v a t a l t  e g y  
l e v e l e z ő - l a p o n  é r t e s í t e n i .

GÖmbÖtZ József f ő v á r o s i  v e n d é g l ő s  
s z a k t á r s u n k  a  V i l i . ,  T ö m ő - u t c a  3 1 .  s z .  
a l a t t i  S z i a n k a - f é l e  v e n d é g l ő t  e  h ó  e l e 
j é v e l  á t v e t t e .

Fenyves Miksa v e n d é g l ő s  s z a k t á r s u n k  
M is k o l c o n ,  a  p á l y a u d v a r r a l  s z e m b e n  e g y  
a  m a i  k o r  i g é n y e i n e k  m e g f e l e l ő  s z é p  
k á v é h á z a t  l é t e s í t ,  m e l y e t  ü n n e p é ly e s e n  
e  h ó  v é g é n  n y i t  m e g .

B.'Csabán a  S z a r v a s - v e n d é g l ő t  a z  
o t t a n i  i s m e r t  Apjári J á n o s  ( n e m  G y a p -  
j á r i  J e n ő ,  m i n t  e l ő z ő é n  i r t u k )  s z a k t á r 
s u n k  v e t t e  á t .

Takáts Jenő uj vendéglője. A győri 
Baross-utcai Takáts Jenő, ismert vendéglős 
május 1-én az ottani Arany János és Deák 
F.-utcák sarkára lógja üzletét áthelyezni. 
Takáts sziktársunk a nevezett helyen lévő 
épületet örökáron meg vette és azt most alakít
tatja át vendéglő céljaira. A/, uj Takáts-ven- 
déglő ujan s modernül berendezve május 1 én 
nyílik, meg ünnepélyesen. Takáts Jenő mostani 
üzletével lapunk más helyén is foglalkozunk.

Béres József v e n d é g l ő s  a  I X ,  R á d a y -  
u t c a  6 3  s z .  a l a t t i  K i s s - f e l e  v e n d é g l ő t

m e g v e t t e  é s  ü n n e p é ly e s e n  e  h ó  e l e jé v e l  
n y i t o t t a  m e g .

Pöstyénben a  H u b a e s e k - f é l e  f o g a d ó t  
Bock J ó z s e f  e l ő n y ö s e n  i s m e r t  f ő v á r o s i  
v e n d é g l ő s  s z a k t á r s u n k  k i b é r e l t e  é s  s a 
j á t  k e z e lé s é b e  a  m .  h ó  k ö z e p é v e l  v e t t e  
á t .  B o c k  s z a k t á r s u n k  k i v á l ó  s z a k t u d á s a  
é s  i s m e r t  j ó  k o n y h á j a  u j  ü z l e t e  j ó m e 
n e t é t  b i z t o s í t j a

Teller Vilmos k a r t á r s u n k  a  V ili, 
T a v a s z m e z ő - u t c a  7 .  s z .  a l a t t i  K o v á t s -  
v e n d é g l ö t  m e g v e t t e ,  u j a n  r e n o v á l t a  é s  
ü n n e p é ly e s e n  e  h ó  1 7 - é n  n y i t j a  m e g .

Rumban ( V a s  m . )  a  S z a l ó k y - f é l e  
n a g y v e n d é g lő t  ö r ö k á r o n  Pesti J á n o s ,  
v o l t  g y ő r v á r i  V e n d é g l ő s  m e g v e t t e .  P e s t i  
s z a k t á r s u n k  a z  ü z l e t e t  e g é s z  ú j o n n a n  
r e n d e z t e  b e  é s  ü n n e p é ly e s e n  e z  é v  e l e jé v e l  
n y i t o t t a  m e g .

TŐrÖk Imre s z a k t á r s u n k  a  n a g y k á r o l y i  
» K i s p i p a «  v e n d é g l ő t  m e g v e t t e  é s  e g é s z  
ú j o n n a n  r e n d e z t e  b e .  J ó  k o n y h á j a  é s  b o r a i  
ü z l e t e  j ó m e n e t é t  b i z t o s í t j a .  S o k  s z e 
r e n c s é t  !

Szelecky Menyhért s z a k t á r s u n k  m e g 
v e t t e  a  I X ,  L i l i o m - u t c a  3 1 .  s z .  a l a t t i  
N o e l l - f é l e  v e n d é g l ő t ,  a z t  u j a n  r e n o v á l -  
t a t t a  é s  m á r c iu s  1 - é n  ü n n e p é ly e s e n  
m e g n y i t o t t a .

Sajószentpéteren ( B o r s o d  m e g y e )  
Fleischer S a m u  e g y  u j  v e n d é g l ő t  r e n 
d e z e t t  b e ,  m e l y n e k  m e g n y i t á s a  m á r c iu s  
3 - á n  t ö r t é n t .

S z a t m á r o n  a  g r .  K á r o l y i - h á z - f é l e  
s z á l l o d á t  Weisz D á n i e l  a z  o t t a n i  k e r e s 
k e d e l m i  é s  g a z d .  c s a r n o k n a k  s o k  i d e ig  
v o l t  i s m e r t  v e n d é g lő s e  e  h ő  8 - á n  á t 
v e t t e .  W e i s z  D .  s z a k t á r s u n k  ü z l e t é t  a  
s z a k m á h o z  t a r t o z ó k  i s  s z í v e s e n  t á m o 
g a t j á k .

Gáli JÓZSefné a z  V ,  P o z s o n y i - u t  5 7 .  
s z .  a l a t t  l e v ő  B o d o r - f é le  v e n d é g l ő t  m e g 
v e t t e  é s  ü n n e p é ly e s e n  e  h ó  1 - é n  n y i 
t o t t a  m e g .

Uj fogadós É r s e k ú j v á r o n  a  *  N e m z e t i  
f o g a d ó t «  ( i r o s z  M ó r  s z a k t á r s u n k t ó l ,  a k i  
a z  ü z l e t e t  n e m r é g e n  e g é s z  ú j o n n a n  
r e n d e z t e  b e ,  Friscbmann ó d o n ,  f e n t i  
ü z l e t n e k  v o l t  f ő p i n c é r e  m e g v e t t e .  U j  
f o g a d ó s  s z a k t á r s u n k  a  n a g y s z a b á s ú  é s  
j ó h i r n e v ü  ü z l e t e t  m á r c iu s  1 5 - é n  v e s z i  
á t  s a j á t  k e z e lé s é b e .

Trencsénteplic- fürdőn a  w n d - f é i e
n a g y v e n d é g lő t  Valachy J á n o s  é s  Mukk 
P á l  i s m e r t  f ő p i n c é r e k  m e g v e t t é k ,  a m e 
l y e t  ú j o n n a n  b e r e n d e z v e  ü n n e p é ly e s e n  
á p r i l i s  1 - é n  f o g n a k  m e g n y i t n i .

Varga János s z a k t á r s u n k  a  V I I ,  
R á k o s - p a t a k  m e l l e t t i  k e r t i  v e n d é g l ő j é 
n e k  a  r e n d b e h o z a t a l á t  m á r  m e g k e z d t e .  
A  j ó  b o r a i  s  a  d e r é k  V a r g á n é  v e z e t te  
k o n y h á j á r ó l  j ó h i r ü  » V i g  V a r g a «  v e n 
d é g l ő t  g a z d á ja  a  h ú s v é t i  ü n n e p e k b e n  
n y i t j a  m e g  ü n n e p é ly e s e n .

Ráckevén a  G e d e - f é l e  n a g y s z á l l o d á t  
Burtha Z s ig m o n d n é ,  v o l t  k a r c a g i  j ó 
h i r n e v ü  f o g a d ó s á é  m e g v e t t e  é s  a z t  s a j á t  
k e z e lé s é b e  a  m ú l t  h ó n a p  v é g é v e l  v e t t e  á t .

Oláh Imre k a r t á r s u n k  a  V I I .  k e r ü le t  
S z ö v e t s é g - u t c a  2í. s z á m  a l a t t i  F ü l ö p -  
f é le  v e n d é g l ő t  m e g v e t t e  s  a z t  s z é p e n  
r e n o v á l t a  é s  m á r c i u s  3 - á n  n y i t o t t a  m e g  
ü n n e p é ly e s e n .

Budakeszin, a  f ő v á r o s  e  s z é p  k i r á n 
d u l ó  h e l y é n ,  a  k ö z p o n t b a n  a  W e s e l y -  
c u k r á s z d a  h e l y é n ,  a h o l  a z  o m n ib u s z  é s  
a u t o m o b i l  t á r s a s k o c s ik  m e g á l ló h e ly e  i s  
v a n ,  e g y  n a g y s z a b á s ú  fé n y e s  k á v é h á z  
n v i l i k  a z  i s m e r t  Kaján E r n ő  v e z e té s e  
a l a t t .  K a j á n  E r n ő  s z a k a v a t o t t s á g a  é s  
e l ő k e lő  m o d o r a  b i z t o s í t é k  a r r a ,  h o g y  a  
b u d a k e s z i i  k ö z ö n s é g  e g y  c s a p á s r a  m e g 
h ó d o l j o n .  S o k  s z e r e n c s é t !

Schlapp Ferenc a  V I I ,  G a r a y - u t c a  
I I .  s z .  a l a t t  a  m ú l t  h ó b a n  e g y  c s in o s  
b e r e n d e z é s ű  v e n d é g l ő t  n y i t o t t  é s  a z t  
p o m p á s  m a g y a r á d i  b o r a i v a l  m á r i s  s z é p  
l e n d ü le t b e  h o z t a .

K erestetnek. T. olvasóinkat kérjük, hogy 
az alább keresett címek hollétét, kartársi 
szívességből, a megtudni óhajtókkal egy lev.- 
lapon közöljék.

Csató István pincér (ki a nyáron Fiúméban 
és később Csíkszeredán volt éthordó) hollétét 
kéri tudatni Benkö István főpincér, Kiskun
félegyháza, Korona-szálloda.

Kösztner József és Karlovits Dániel hollétét 
egy lev. lapon kérik tudatni Krejcsik István 
és Rubel József éthordók, Nagyvárad, vasúti 
étterem (H l. oszt.)

Binder György főpincér hollétét kéri egy 
lev. lapon tudatni Szusz Gvula főpincér, Szol
nok, Nemzeti szálloda kávéház.

Gomzsik József (ezelőtt három évvel Buda
pesten Hack István vendéglőjében volt éthordó) 
hollétét kéri tudatni Oláh Vince szobaföpincér, 
Miskolc, Korona nagyfogadó.

Joó Imre hollétét egy lev. lapon kéri tudatni 
Cmenkovits Vladiszláv főp. Tornaija, Fehérló 
szálloda.

Fürdös János, volt debreceni föpincér holjétét 
egy lev. lapon kéri tudatni Varga József 
szobaföpincér Kolozsvár, Xewyork szálloda.

Besztercebányán a  H u n g á r i a - k á v é h á z  
p i n c e h e ly i s é g e i b e n  Cárák J ó z s e f  k á v é s  
s z a k t á r s u n k  t ö b b  h e l y i s é g b ő l  á l l ó  c s in o s  
b e r e n d e z é s ű  é t t e r m e t  n y i t o t t .

A leg m ag asab b  udvar é s  Jó z sef főherceg  udvari szállító ja .

FA N D A  Á G O S T O N  és Z IM M E R  P É T E R  U TÓ D A

ZIMMER FERENC halnagykereskedése
A B A tA T O N  HALÁSZATI R. T . KIZÁ RÓ LA G OS K É PV ISE L Ő JE . 

TELEFOI El—24. BUDAPEST, Központi vásárcsarnok. TELEFOH B1 24. 
M inclennem ü teimeri és édesviz;Uit«mu. 

Egyedüli halszállitó cég, mely az előkelő házak éséttermekben szük
ségelt összes halfajokat friss állapotban állandóan raktáron tartja.
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FQIÖp JállOS v o l t  s z ö v e t s é g  u t c a i  v e n 
d é g l ő s  s z a k l á r s u n k  á t v e t t e  a  I V . ,  M a 
g y a r - u t c a  2 8 .  s z .  a l a t t i  B e n k ő - f é le  v e n 
d é g l ő t .  A z  á t v é t e l  m á r c i u s  h ó  5 - é n  
t ö r t é n t .

KlOlll Lajos u n g v á r i  k á v é s  s z a k t á r 
s u n k  n e m  a  p e c s e n y i  ( m i n t  a z  m ú l t  
s z á m u n k b a n  té v e s e n  s z e d e t e t t ) ,  h a n e m  
a z  o t t a n i  i s m e r t  S z é c h e n y i - l i g e t i  k i r á n 
d u l ó  v e n d é g l ő  b é r l e t é t  n y e r t e  e l .

Berettyóújfalun a  k ö z s é g  t u l a j d o n á t  
k é p e z ő  O r o s z l á n - f o g a d ó  b é r l e t é t  ö z v .  
Weisz B e r n á t n é  n y e r t e  e l .  A z  u j  t u 
l a j d o n o s  a  f> i g a d ó  v e n d é g l ő i  é s  k á v é 
h á z i  h e l y i s é g e i t ,  v a l a m i n t  a  s z o b á k a t  
e g é s z e n  u j ,  k é n y e l m e s  b e r e n d e z é s s e l  
l á t r a  e l .

4 'Budapesten, a  Í V . ,  D e á k  F e r e n c - u .  
3 .  s z .  a l a t t  He:cog F ü l ö p  G y ő z ő  e g y  
c s in o s  b e r e n d e z é s ű  v e n d é g l ő t  n y i t o t t  é s  
a z t .  j ó  b o r a i  é s  k o n y h á j á v a l  m á r i s  s z é 
p e n  f ó l l e n d i t e t t e .

H e l y v á l t o z á a o k .  — Mátyás Gá
bor Győrben a Hungária kávéház föp. állását 
foglalta el. Mellette Endrédi István lekeör, Ko
vács Jenő, Prettner Károly, Horváth Frigyes, 
Rózsa Ferenc és Tóth Jenő in. segédpincérek 
működnek. Székelykocsárdon a vasúti vendéglő 
föp. állását nem Repity István foglalta el, 
mint előző számunkban téves tudósítás alap
ján irtuk, hanem azt Cigler Sándor tölti be. 
Cigler föp. mellett Feldmár Ede és Reisz 
Károly éthordók működnek. Miskolcon a 
Korona nagytogadó szobafőp. állását Oláh 
Viace foglalta e l; az Abbázia kávéház r. fizetőp. 
állását Kintli Lajos tölti be. A Letler vendéglő 
éttermében Párdy Ferenc föp. mellett az 
éth. állást Sütő István foglalta el. Szerencsen 
a nagyfogadó főp. állását Imre Samu töltötte 
beT mellette az éth állásokat Deák Béla és 
Fáncsik János foglalták el. U. i. a kantin- 
vcndégiő főp. állását Azor János tölti be. 
Szerencsen a vasúti vendéglő 1. és II. o. ét
terme főp. állását Tóth Géza foglalta el; mel
le .te az éth. állást Schwartz Béla nyerte el. 
Besztercebányán a Nemzeti fogadó földszinti 
étterme főp. állását Mo.noky János foglalta el. 
U. i. az éth. állást Juray József és az emeleti 
étteremben Szász Lajos főp. mellett az éth. 
állást Schöck János nyerték el. A kávéház főp. 
állását Schuh Károly tölti be. A  Korona-fogadó 
főp. állását Witrael Leó foglalta e l ; u. ott a 
szobafőp. állást Kovács János, az éth. állást 
Lakner Lajos és a reggeli fizetőp. állást 
Aíatatics Dénes foglalták el. A Vasúti fogadó 
főp. állását Stoosz Károly tölti be. Rima
szombatban a Hungária fogadó föp. állását 
Burger Jenő foglalta e l ; mellette a segédp. 
állásokat Nagy József és Schwehárdi Kde 
töltik be ; a Tompa-fogadó főp. állását Bakonyi 
József foglalta e l ; u. i. m. éth. Gócán Béla 
ír üködik. A Gömöri fogadó főp. állását Balázs 
Endre tölti be. Füleken a vasúti vendéglő 
1. és II. o. étterme főp. állását Halász Kálmán 
foglalta el és a HL o. étterem főp- állását 
Dokupel Antal tölti be. Görög Mihály, Szarvason 
az Árpád-fogadó főp. állását foglalta el. Varságh 
Gyula az érsekujvári Nemzeti fogadó főp. 
állását tölti be. Fekete László Szegeden a 
Koyal-kávéház főp állását töltötte be. Balogh 
Józsel Szatmáron a vasúti vendéglő (I. II. o. 
éttér.) főp. állását foglalta el. Kubik Viktor 
Gyulafehérváron a Hungária fogadó szobafőp. 
állását töltötte be. Rumban a Pesti-nagyven
déglő főp. állását Oláh István tölti be. Hornik 
István Nagyszombatban a Herman-étterem 
főp. állását foglalta el. Barlha Lajos Szilágy- 
somlyón a Városi fogadó főp. állását töltötte be 
Görög Mihály Szarvason az Árpád fogadó főp. 
állását foglalta el. Varságh Gyula az érsektij- 
vári Nemzeti fogadó főp. állását tölti be. 
Fekete László Szegeden a Royal kávéház föp. 
állását töltötte be.

H
Hol rendeljünk paprikát?

ORVÁTH FERENC-
« n é l

=  S Z E G E D .  =
S zegedi paprika s z é t k ü ld é s i  telep,
szállodások és vendéglősök paprika  szá llító ja .
A s ie jje d i Ju ránovi:s-*éle  T isza  na gyszá lló  

5  éven á t  v o lt szobafonőke.) 
Sürgönyeim: HORVÁTH PAPRIKÁS SZEGED.

Uj paprika őrlés I Pártoljuk a szakembert.

Van szerencsém tisztelettel értesíteni az 
Igen tisztelt szállodás és vendéglős ura
kat, hogy azon kellemes helyzetbe jutottam, 
hogy paprikámat saját magam hasittatom 
és őrletem meg, ennek folytán a legolcsóbb 
árban, a melyben csak valódi szeged i 
paprikát ajánlani lehet, van szerencsém 
elönvárlapomat bemutatni és kérni, hogy 
becses rendeléseiket részemre feladni szi- 
----------------- veskedjenck. ■■— -
PaprikámBóI főzéshez fé lannyi szükséges m int 

más p a p r ik á b ó l!

1910.
márc. 15. ELŐNY ÁRJEGYZÉK. 1910.

márc.15.

Valódi szegedi édesnem es rózsapap rika
[Külön őrölve szállodáson es vendéglősök részére.)

1 k lg. 3 kor. 40 lill. 
Valódi szegedi édeses (k issé  csipfis) ró zsapa i rika 

1 k lg. 3 kor. 10 Üli. 
Valódi szegedi fé lédes gulyás rózsapap rika

1 k lg. 2 kor. 80  üli.
Valódi szegedi róz sap ap rik a  erősebb

1 k lg. 2 kor. 40  fill.
Valódi szegedi édesnem es csem ege róz sap ap rik a

válogatott hüvelyekből őrölve
1 k lg . 3  kor. 70 fill. 

25 klg. rendelésnél 20 fill., 50 klg. rendelésnél 30 fiil., 
100 klg. rendelésnél 40 fillérrel olcsóbb !;lg.-ként.

Valódi szegedi to já so s  k irá ly ta rhonya
1 klg. 1 kor. 

Torma, szatyor, gyékény, vöröshagyma, 
foghagyma, a legolcsóbb napi áron.

A szállított áruk vegytiszták és valódiságu
kért felelősséget vállalok. Meg nem felelő 

árut saját költségemen visszaveszek. 
Állandóan friss  őrlető paprika. Tessék prőbarendelsst tenni. 

Paprikáim állanáé színtartók, színüket nem veszítik.

M e g e lé g e d ő  e l i s m e r ő  n y i l a t k o z a t o k .

Szeged.
Tekintetes Horváth Ferenc urnák

Szives
egy év óta állandóan Ön által . .
minden alkalommal teljesen meg voltunk elégedve; 
a paprika „igen jó, kellemes izii, szép szinii és nem 
erős. Az Ön paprikáját, mint tiszta jó árut, bárkinek 
ajánlhatjuk. Tisztelettel

K 7AP-AH Ju rá n o -  ics F erenc ,s z e g e n .  „Tisza" nagyszálloda r .-t
Tekintetes Horváth Ferenc urnák 

(paprika és tarhonya kivitele)

Van szerencsénk értesíteni, hogy az Ön által 
nekiink_többször szállított paprikát illetőleg úgy az 
áruminőség, valamint a ponlos kiszolgálás tekinteté
ben teljeseirmeg vagyunk elégedve. Tisztelettel

K olozsvárott. [ ! a S S & l±
Tekintetes Horváth Ferenc untak

Szeged.
Folyó hó 3-án kelt b. soraira válaszolva, tiszte

lettel tudatom, hogy a részemre eddig szállított 
paprikával nagyon meg vagyok elégedye.

Teljes tisztelettel 
M e*xter M iha y

Győr. „RoyaT nagyszállodás.

NYÍLT TÉR.*)

E l i s m e r ő  l e v é l .
Tek. Herzog Sándor vasúti vendéglős urnák 

Csáktornya.
T szlelt Uram ! A . borszürő“ kitünően bevált, 

a bor kristálytisztán jön le, a színét nem 
változtatja és erejéből sem vészit, miért is 
bárkinek a legme’egebhen ajánlhatom. Teljes 
tisztelettel maradok, Kőszeg 11)10 március 3-án 

Perfeovils János 
a .Mulató vendéglőse.

iW M m i  e H fiN ÍX 'ÁSVÁNYVÍZ

ti.elit* gyógyít.
K o p l i a t ó  n r i n d e n U t t ,

Budapesti faraktái: VI., Eötvös-u. 44.
• ic i ’ O X  K<5 :s .—.

^  1
Heumann „Központi szálloda" Szászvár.
Fogadó átvétel.
Teljes tisztelettel van szerencsém hí

rül adni, hogy Szászvároson a 
„ K ö z p o n t i  s z á l l o d á t 11

átvettem és azt a mai igényeknek meg
felelő nagy kényelemmel rendeztem he. 
Jó magyar konyha, élterem, elegáns ká
véház, figyelmes kiszolgálás. Omnibusz- 
közlekedés minden vonathoz. Üdvözlettel 
NEUMANN JENŐ 

szállodás.

Szerkesztői üzenetek.
Azon t  előfizetőink, akik a hozzánk intézett leveliikre 
választ nem kaptak, jelen rovatunkban találhatják a meg

felelő választ. Csakis előfizetőinknek válaszolunk.

T. A  Komárom. A tatai vendégjárás, 
amelyen egy budafoki kocsmáros és egy’ 
szerkesztő vett részt, nem a vendéglósipar 
érdekeinek szánt kirándulás volt, hanem 
kortesut és fizetett lelkesítés egy nagvvagyonu 
képviselőjelölt érdekében. Kérdezze csak meg 
tatai kartársainkat, úgy amint mi kérdeztük 
őket, majd megmagyarázzák, hogy mekkora 
otromba lólábat látták a burkolatból kilógni. 
Annyi bizonyos, hogy a tatai kartársaink nem 
fognak felülni ama durva játéknak, amit velük 
űztek. Ismerik a madarat tolláról Üdv.

K. S. K. Szabad, de csak bázasitás utján 
és borral kell történnie a házasitásnak. A 
törvény 2. §-ának 1) pontja szerint ilyen 
módon meg van engedve. Az általunk 19:0. évre 
kiadott .  Vendéglősök Naptára* 41. oldalának 
második hasábján megtalálja a törvény erre- 
vonatkozó rendelkezését. Üdv.

.Mosoni. Ha t. kartársunk nem tartja jónak 
a Nvugdijegyleiet, akkor ne legyen tagja. Mi 
különben mitse tanácsolunk: azt se, hogy 
lépjen be, azt se hogy ne lépjen be. A nyug
díjintézet vezetéséről pedig már mondtunk 
véleményt, sőt nem is olyan régen. Nézze át 
a februári Fogadó számait, abban a kérdezet
teket meg fogja találni. Egyebekben — üdv ! — 
P. J. Sárvár. A ,,Rábaközi Históriák“-at 
csak tessék összeszedegetni; jók ezek mind. 
A beérkezettek a húsvéti számban kerülnek 
sorra. Szívélyes üdvözlet! — B. J. Pöstyén. 
A vett értesítésért szives köszönetünk és — 
üdvözletünk. — Tokaji. Kérjük L szaktár
sunkat, szíveskedjék átnézni a Fogadó leg
elején (boríték) lévő Tokaji bortermelők kir-
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detményét és a kívánt borokat attól a Ter
melő Társaságtól rendelni. Rendelésnél hivat
kozzék ránk, a Fogadóékra. Biztosítjuk, hogy 
olyan kiváló minőségű árut, mint a Tokaji 
Term. Társ. (lnnék semmiféle más termelő 
vagy borkereskedő sem képes küldeni. — 
F. S. Fehértemplom . T. kartársunknak az 
előfizetésre vonatkozó értesítését szives tudo
másul vettük. Üdvözlet! — H. F. Szeged. 
Ön csodálkozik, hogy az 1910 és az előny a 
mi ligyelmünket kikerülte. ii meg azon álmél- 
kodunk, hogy az Ön figyelmét kerülte ki, még 
pedig úgy, hogy csak most jött rá, hogy nem 
1909-et írnak. Egyébként a hibát korrigáltuk 
és Önt — köszöntjük. — M. F. K.-terebes. 
Ne vegyenek Önök paprikát t. Szaktársunk 
sem Budapesten, sem Kecskeméten, hanem 
kizárólag Szegeden és ott is Horváth Ferenc
nél az országszerte ismert „vendéglősök- 
paprika-szállitójánál.'- HorváthF. paprika árjegy
zéke a Fogadóban van közszemlére kitéve. 
Üdv! — P. V. Edelény. A Baross-vizdolgá
ról már értesültünk és erre nézve a jelen 
lapunk más helvén említést is tettünk. Szives 
üdvözlet. — II. V. Berlin. A lapzáráskor 
jött dolgokat alkalommal fölhasználjuk. Ha
sonló szives üdvözletünk. B. J. Szatmár. 
Cikkre, levélre levél ment Üdv.

Eladó yasnti vendéglő
Egv forgalmas vasúti vendéglő, melyhez 
I. és II. o. étterem, III o. váró- és ét
terem, -í szállószoba, 4 lakószoba. 
1 cselédszoba, nagy konyha és pince, 
tágas udvarhelyiség jégpincével, nagy 
nyári kerthelyiség tekepálvávat sat. 
tartozik, teljes és uj berendezéssel 

80 ezer koronáért eladó. 
Vételhez 50  ezer kor. szükséges. 
A vasúti vendéglő 25 évig (még 
24 évig) a vendéglős tulajdonát 
képezi s azután az állam tulajdonába 

megy át.
Komoly vevőket tájékoztat a „Fogadó* 

kiadóhivatala. í—+.

K is e b b  s z á llo d á t .
(jobb beszálló vendéglőt) keresek meg- ;?

vételre vagy bériéire | |
erdélyi városban. I

Ajánlatok Gede József Makád (Pest- ;f 
megye) intézendök. i_ s  ja

j Elsőrangú hazai fürdő
Íelső étterme (Kurszalon) és forgalmas 5 

kávéháza haláleset miatt eladó. Vételhez f 
12 (tizenkettő) ezer korona szükséges. Föl- j 
világositást csak komoly vevők személyesen j 
nverhetnek a „Fogadó” kiadóhivatalában. (

T Vendéglőt keresek
■ elszámolásra, de csakis magyar
■ vidéken. Megfelelő óvadékkal
■ -------- rendelkezem. --------v Ajánlatok kéretnek ezen a címen:

■ Erzsébetfa lva
■ Török Flóris-ntea 14., 2 . ajtó.

é t h o r d ó
(étlapiró) ki nagyobb üzletekben műkö
dött, keres hasonló alkalmaztatást. Szi
ves megkeresést Bpest, Bem-utea 

31., 5 . címen kér intézni.

Keresett gyógyfürdő
parkjával szoros összeköttetésben — 
2 éve épült, 8 szoba, étterem, lakás és 
hozzátartozékaival 3 holdas területen, 
berendezve, joggal együtt eladó, s azon
nal átvehető. Az átvételhez szüksé
g es  tőke G.OöO korona, a többi 
betáblázott teher rajta maradhat. Télen 
nyáron lakható, forgalmas hely. Bőveb- 
= = = = =  bet a tulajdonos : —

Szokoly D. István
szállodás, Lőcse. {Szepes m.b-«

S A J T O K A T !
Legfinomabb és legolcsóbb árért 

csakis gyárosnál kapbat. —

STAIFFER és FIAI
sajtgyára Répc e l a k ,  Vas-m.
Budapest 1909. N agy kitüntetés.

Árjegystélc ingyen.

Magyarország f o g a t a i ,  
vendéglősei ás kávésainak

teljes

CÍ MTÁRA
megjelenik a jelen év 
folyamán Összeállítja és 
kiadja a „Fogadó* szer
kesztősége és kiadóhiv.

HiTdetések «£
vétetnek a ,  Fogadó* 

kiadóhivatalában.

vagyok bátor a vendég
lős és kávés urak figyel
mét felhívni. Elfogadok ká
véházak, vendéglők, mozgó- 
szinházak berendezését an- 
gazsmával és anélkül. Nagy 

film-kölcsönző osztály úgy családi m int pikáns műsorból. Hetenként egy- 
vagy kétszer cserélve. Számos elismerő referencia. Magyarországon eddig 30 
városban vállalatom vezette be a mozgófényképet. Ugyanitt egy teljes mozgó
sátor berendezés, 10 lóerős gőzgép, 65 ampéros »/ í  d  a r* i á d m i m  
dvnamo, 20,000 m. képpel együtt eladó. Film- és V A K A U I  A K A I 1 IN 
gépkülcsön-árjegyzékkel szolgálhatok. - ............... Első győri Elecktra Biiskop vállalat.

M M !

HIRDETÉSEI

f e l v é t e t n e k  a

„FO G A D Ó "
kiadntiivalaiáiian-

u i t t

A  f ő v á r o s  k ö z v e t 
l e n  k ö z e l é b e n  nagy- 
forgalmú és nagy jövedelmethajtó 
saját szódagyárral és az összes berendezéssel együtt eladó. 
Eladási á r 26 — 28 ezer kor. Bővebbet a Fogadó kiadóhivatala.

U.M UN D Ú S
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍTOTT 
:: FABDTORGYÁRAK R.-T.

Központi iroda:
B U D A P E S T , Y „  B A L V A N Y -U . 10.

R aktár:
1Y „ K O S S U T H  L A J O S - U T C A  15.

Telefon 8 0 -5 1 .

GYÁRAK: Besztercebánya. Kassa. 
Borosjenö, üngvár, Yarasd, Vrata. 

Mindennemű hajlított f a b ú to r  
:: és Kerti bútor. ::
Ajánlja RánéRázi ős vendéglő BerendezőseRre 

csinosan Kiállított gyártmányait.
Nyomatott Hedvig Sándor könyvnyomdájában Budapest, Dohány-utca 12. szám.
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Firnis olajjal te lített v í z m e n t e s

kertiszék
legolcsóbb árban kapható

Zanin András székgyártónái
S z a b a d k a .  .  ----------

Mintalap >nu;yon< 2—10

Blatló szálloda.
Régi jó üzlet, a mely konkurencia nélkül 
áll, nyugalomba vonulás végett szabad
kézből eladó. A szálloda I emeletes nagy 1 
épület, úri kaszinó és táncteremmel, 6 
szálló-szoba, szép lakó-szobák, egy 
vendégszoba, két ebédlő, egy nyári 
ebédlő, istállók, kocsiszín és jégverem, 
ugyszinte az épületben levő több bolt
helyiséggel együtt. Bővebb felvilágosí
tást ád M estérházy  S án d o r szálloda- ' 
tulajdonos, S üm egen. ' '

EPILEPTIKUS
B eteges In téze te  B f lL F  g y ó g y fü rd ő b e n .

A nagym. ra. kir belügyminiszteriura 1903. junius 
17-én kelt 56145 1903. sz. rendeletével engedé

lyezve, 250 férfi és női betegre berendezve. 
Á polási díj :

I. oszt. évi 1600, II. oszt. évi 1000 K.
Ezen oszályokon kívül szegény betegek az or
szágos betegápolás! alap terhere vehetők fel, az 
mely esetben a nagym. m. kir. belügyminiszté
riumnak 1903. okt. 28-án kelt 97221 ilVa. ez. 1903. 
rendelete értelmében külön-külön kérelmezendő 
a betegek által. A betegek ápolásával a  budai szent 
Ferencrendü apácák vannak megbízva. Prospek
tusokkal és egyéb telviiágnsitasokkal szolgál:

D r  W O S I N S K I  I S T V Á N
BALF gyógyiürdö igazgató tulajdonosa.

Pos ta , vasú t, te lefon helyben.

1 u tc a . Üzletiek találkozója.

Értesítés!
N a g y r a b e c s ü l t  ü g y f e le im ,  v a l a m i n t  a z  

i g e n  t i s z t e l i  ü z l e t e l a d ó  é s  v e v ő k ö z ö n 
s é g  b .  t u d o m á s á r a  j u t t a t o m ,  m i s z e r i n t  
„ A d á s - v é t e l i  i r o d á m ' 4 
f e lh a l m o z o t t  t e e n d ő i t  t u le l f o g la l t s á g o m  
m i a t t  e g y e d ü l  v é g e z n i  k é p e s  n e m  v a g y o k ,  
m i é r t  is  f i v é r é m  „ G r o s z  
A l b e r t 41 s e g é d k e z ik  n e k e m  a n n a k  
v e z e té s é b e n .

E z e k n é l  f o g v a  f i v é r e m  G r o s z  A l b e r t  
n e v e m b e n  m in d e n  n é v e n  n e v e z e n d ő  
ügylet lebonyolítására, 
üzletek adás-vétele 
körül szükségesnek 
mutatkozó pénzügyi 
tran'zactlók k e r e s z t ü l v i t e lé r e  
f e l j o g o s í t v a  v a n .

A z  i g e n  t .  ü z l e t e l a d ó  é s  v e v ö k ö z ö n -  
s é g  é r d e k e  m i n t  e d d i g ,  ú g y  e z e n t ú l  is  
m in d e n  i r á n y b a n  a  le g n a g y o b b  f i g y e le m 
m e l  l e s z  k i s é r v e  é s  m i d ő n  a z  i r á n t a m  
t a n ú s í t o t t  j ó a k a r a t o t  f i v é r e m  G r o s z  A l b e r t  
r é s z é r e  i s  k é r e m ,  m a r a d t a m  —  B u d a p e s t  
1 9 0 9  a u g u s z t u s  h ó b a n  t e l j e s  t i s z t e l e t t e l

Grosz Ödön
IV., Sem m elw eisz-u. 4

'<0f~ Egy jóforgalmu
v e n d é g l ő

szépkerthelviséggel.a város kellő közepén 
a piactéren,500 C "öl területtel és több 
- üzlethelyiséggel örökáron eladó. - 
Továbbá B aján cgv jóforgalmu éjjeli és 
....... nappali —

k ó v é  h ő *
mely 200 korona napi forgalmat (lózun
got) csinál, az összes berendezéssel és 
nagyon kedvező fizetési feltételek  
m ellett családi viszonyok miatt azon
nal eladó. Bővebb felvilágosítást nyújt 

N A T K A Y  J Á N O S  
vasúti vendéglős 3 4 

K I S K U N H A L A S .

Eladó kocsma.
Pestmegyében, a fő-ut mentén, újonnan 
épült szép ház, melyhez forgalm as 
kocsm a-üzlet, kávébáz, öt szoba, 
kamra, házi pince stb. szükséges 
helyiség tartozik, joggal és az összes be
rendezéssel együtt betegség miatt eladó. 
Vételár 7500 forint. Átvételhez ele
gendő 4000 frt. Cim megtudakolható 

e lap kiadóhivatalában. s—s

Szolöszeli és Borászati Lap
K E CSK EM ÉT,

már a harmincegyedik évfolyamát írja. 
— A Szőiőszeti és Borászati Lap hazánk 
szőlőművelésének és borászata fejleszté
sének előmozdítását tűzte ki célul; 
tekintetbe véve a jelenlegi viszonyokat, 
a jövőre szakszerű, gyakorlati, tárgyi
lagos, időszerű cikkei által minden 
irányban tanácsot nyújt és a termelés 
haladásán lendíteni igyekszik. Erről min

den száma tanúbizonyságot lesz. 
=  Előflacetésl ára * =  
Egész évre 10 kor., félévre 5  kor. 
Az előfizetési pénzeket a lap címére* 

Kecskem étre kérjük küldeni. 
M A U R E R J Á N O S

felelős szerkesztő-kiadó.
M u ta tv á n y sz á m o t szívesen küldünk- 

l ’g y an o tt kapha tó  k ö n y v e k :
A szőlő helyes ültetése kötve 2-50 fűzve 2-— 
A szőlő helyes metszése •  S . -  » 2-50
Dér richtige Kebenschnitt » 2 -50 * 2  —
Peronospora viticola és Black-rot » 2-
Szőlőszeti és Borászati Lap Kaptára

az 1910-ik évre * !■—
Postanjánl&si külön díj 25  fillér.

Hirdetmény.
a tahi <*Korona» vagyis Nagyvendéglő

2 1 0 0  k o r o n a  k i k i á l t á s i  á r b a n ,  t o v á b b á
a tabi négy országos és hetenként 
szerdán t a r t a n i  s z o k o t t

hetivásár és helypénzszedési jog
1 8 0 0  k o r o n a  k i k i á l t á s i  á r b a n ,  T a b - o n  
a  K o r o n a  -  v e n d é g l ő  h e l y i s é g é b e n  
1910. évi április hó 3-án d. e. 10 
Órakor, 1 9 10 . é v i  o k t ó b e r  h ó  1 .  é s  
i l l e t ő l e g  1911. évi január hó 1. napjá
tól s z á m í t a n d ó  bárom, e s e t l e g  hat évi 
időtartamra n y i l v á n o s  s z ó b e l i  á r v e r é s  
u t j á n  b é r b e a d a t i k .

B á n a t p é n z ü l  a  k i k i á l t á s i  á r  1 0 % - a  
t e e n d ő  l e ,  ó v a d é k u l  p e d i g  a  b e í g é r e n d ő  
b é r  f e l é t  k e l l  l e t é t b e  h e l y e z n i .

E g y é b  f e l t é t e l e k  a l u l i r t  b i r t o k o s s á g i  
m e g b í z o t t n á l  m e g t u d h a t ó k .

Tab. 1 9 1 0 .  é v i  m á r c i u s  h ó  8 .  n a p j á n -

Mészáros János
ügyvéd.

H I R D E T É S . 1
A  b u d a f o k i  m a g y a r  k i r á l y i  p i n c e m e s t e r i  t a n f o l y a m  p i n c é jé b e n

f o l y ó  é v i  március hó 19-én délelőtt 10 órakor t a r t a n d ó  borárverésen
e l a d a t i k  a  v i n c e l l é r i s k o l á k  s z ő l ő i b e n  é s  a z  á l l a m i  s z ö l ő t e le p e k e n  t é r  

m e t t  b o r o k  e g y  r é s z e .
A  v e n n i  s z á n d é k o z ó k  a z  e l á r v e r e z e n d ő  b o r o k a t  f o l y ó  é v  m á r c iu s  

15-én és 18-án. v a l a m i n t  a z  á r v e r é s  n a p j á n  m e g l e l h e t i k .
A z  á r v e r e z e n d ő  b o r o k  j e g y z é k é t  a z  é r d e k l ő d ő k  l e v e le z ő  l a p o n  

k ö z ö l t  k í v á n s á g á r a  a  p i n c e m e s t e r i  t a n f o l y a m  i g a z g a t ó s á g a  m e g k ü ld i .

Budafoki m. kir. pincemesteri tanfolyam igazgatósága.
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Bérbeadó.
Tolnán a .Sörház vendéglő* (forgal
mas nyári üzlet) a dunaparton, 
1910. április hó 1-től három vagy ( 
hat egymásután következő évre kiadó 
vagy örökáron eladó. Fölvilágositást 

csak személyesen nyújt

MA R T I N  ANTAL
sörház-vendéglőtulajdonos, Tolnán.

Legcsinosabb papir-szivarszipkák k í v á n a t r a  C é g n y o m á s s a l  ÍS .
Nagy választékbna Hektograpli-cikkek, kész étlapok, menü kártyák, k on yh asön tés-  
iveli és könyvek, bon-block minden nagyság és színben, ruhatár-számok, °/o bérlet
füzetek, levélpapír és borítékok, torta-, hal- és tánvérdisz-papirok, papillottok, 
süteménv-kapszlik, papír-szalvéták, papirlemez-tányérok, francia szalma-szopókák, 
fogvájók, ujságtartók, iró'áblák, kréták, szivacsok stbit olcsó és szabott árak
----------------- melleit gyorsan és pontosan szállít: —■

hektograph-készitő, célszerű irodai és 
- =  vendéglői eikkek raktára

Kívánatra árjegyzék és minták ingyen.
Berkovics Károly
Budapest, VII., Sip-ntca 11. :

Bér bead ni §
óhajtom üzletemet egy olyan ügyes és 9 
jó szakavatott embernek akinek a f  
felesége egyszersmint szakácsnő >s. Az « 
üzlet évi bére, az összes berendezéssel |  
együtt, 3000, (háromezer) korona. Az *  
üzlethez, étterem , kávéház, konyha 9  
és kávéskon yha, egy külön szoba §  
szeparé) és szép  k erthelyiség tartó- % 

zik. Bővebb fölvilágositást nyújt a g  
„Fogadó“ kiadóhivatala. 2—3 5

H n l i ő !! H a l l ó ! !  H a l l ó ! !

F o p in c é r  u r a k  a  v i d é k e n .
Ha keresetüket legalább 100°/o-al jövedel
m ezőbbé kívánják te n n i: ugv kérjenek 
postafordultával 12drb korszakalkotó és mulat
tató szabadalmazott újdonságot bérmentve 
1 korona 20 flll. ellenében M o l n á r  
M .  L a j o s  szabadalmi újdonságok közu. 
irodájától, Budapest, VI., Andráss-ut 27. 
Nem tetszés esetén  a törvényes következ
mények terhe mellett a beküldött összeg 

postafordultával vistzaktildetik.

M áln a-szö rp ö t
ajánlok vendéglősöknek, kávésoknak, 
erdélyi illatos havasi málnából, k adó
sán készítve 5 kilós korsókban, bár
mely állomásra, franco szállítással, .0 

....... korona utánvétel mellett —....
T A R I S N Y Á S  J Á N O S  
---------  S Z A M O S U J V A R . ---------

Czernél több  k ivá ló  o rv o s és ta n á r  A ján ljál 
1904. ST. LO U IS G RAND PRIX .

UlfSMi utazáson kérjen mindenütt Szt-LuUoofBrdéi 
KRISTÁLY-ÁSVÁNYVIZET I

H l í l l d i L l V á
ffllTác szónsawal telitett ásványvize hasznos 
iu lia o  ital étvágyzavaroknál és emésztési 
■•kézségeknél. A legtisztább és len-^észségesebb 
■sitali és borviz. — Hathatós szomjzsillapitó.
7 .d ék re és külföldre fuvardíj mentes szálliás. — 
Kérjen árjegyzést — Szénsavtelités-nélküli töl
tés is rendelhető, mely hasonló enyhesége folv- 
“ — ótolja a franczia Kvian és St. Galmiér 

t  Szt. LukácsfürdÖKutvőllalat Budán

TALISMAN

T E L E F O N  161-44.

Kávéházi és vendéglői
b e r e n d e z é s t

alpacca, chinaezüst árut 
v e s z  és e l a d  

B R A U N  G Y U L A  

Budapest. VII., iip-utca *4.

! Bőrbetegségnél, hordókezelésnél
| (és tisztításnál) szükséges eljárásokra 
: nézve teljes ismertetést nyújt az 
| 1910-re megjelent „Vendéglősök

fizetőinek 1 kor. 20
„rogadó*
> fillérbe i

P in c é re k  f ig y e lm é b e . IS.
ö- és fizetőpincérek, kiknek 

oldal-xsebtároa (papirospénz) vag y

Pincártaska faTr6' ®s ezüstpénz számárai van szükségük, a melynek feneke
---------------  nincs többi beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darabból

• készült, — a legjutányosabb árak mellett — szerezhetik be. ■
Árak 4 frttól feljebb.

M o l n á r  V i l m o s
Gummi- es halhólyag-különlegességek tucatonkint 2, 3, 4, 5 és 6 frt. Nagy raktár a 
legkiválóbb gyártmányú görcsér, gummiharisnyák, sérvkötök, szuszpenzoriumok

és a legkülönfélébb betegápolasi cikkekben.

HERRMANN J. L.
ca. é s  lrir. udvari szállító

1819. évben alapított országos szabadalmazott Alpacca-, 
China-ezüst- ós fémáru-gyárának főraktára: 

B U D A P E S T ,  IV. KÉR, VÁCI-UTCA R
(R ak tárak  i Bécs, G ráz, P rá g a  éa T rieatben)

VálSCTtŐk legszolidabb kivitelű tárgyakból Szállodák, Vendéglők, 
TuIűúlICR Kávéházak és háztartások részére.

Vendéglősök, kocsmárosok és kávésok
--------------- figyelmébe I -----------
Üveg és porcelián áruk nagy válasz- I 
tékban és eredeti gyári áron kaphatók |

GRÜNWALD MÓR
üveg- és porcellán nagy raktárában I

Bpesi. 10.. Ferenc 3őzseí-ralpart 6.
(a  F e renc  József-hid közelében.)

Nyomatott Hedvig Sándor könyvnyomdájában Budapest. VII., Dohánv-utca 12.


